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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauumn, a Takke onncaHmne ncnosib3yemMbiX CAUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUcTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.

Syl Canm sy Jaall s adlad) dalgl) swilomil)y Al cililylly 353l sl il

|14
| 16
| 18
| 20
| 22
| 24
B
| 28
El
El
| 34
| 36
El
| 40
| 42
| a4
| 4 |
| 48
El
| 52
| 54
| 56
El
| 60
| 62
| 64
| 66




Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpw ano k&Be epyacia om unxavy APaIPELTE TV AVICAACKTIKY) praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiy( cikarin.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.
Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.
BblHbTE aKKYMYNISITOP U3 MaLLvHbI Nepeq, MPOBeJeHNeM ¢ Hell Kakux-nnbo
MaHUNynAaunumn.
I'Ipe/:lm 3ano4yBaHe Ha KakBuTo € Aa e paﬁom Mo MallmHaTa n3Bafete akymyrnaropa.
Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
OrtctpaHerte ja Gatepujata npep Aa 3anodHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLmHaTa.
I'Iepeq Gy,Clb-S{KMMVI pOGOTaMVI Ha MaLLVHi BUAHATI 3MiHHy aKyMynaTopHy SaTape»o.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Mpw ung’) KGOe epyacia o pnxavr) apaipeite v aVTOAAGKTIKY
prarapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akuy
cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a kész(ilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.
Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.
Enne kéiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.
BbiHbTE aKkyMyNATOP M3 MaLUMHbI NEper, NPOBEAEHUEM C Heil
KaKuX-n6o MarunynsLmi.
Mpenv 3anouBaHe Ha kakeuTo e fa e paboti no MalumMHaTa
13BazeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice interventie pe
masina.
OrtcrpaHerte ja 6atepujaTa npea Aa 3anoyHeTe Aa ja
KOpUCTWTE MaLLVHaTa.
Mepen 6yab-sknMu poboTamn Ha MaLLNHI BUAHATI 3MiHHY
aKymynsitopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW M18 BSX

Production code............ 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999

Cutting depth max. in:

Soft- wood . 300 mm
Steel 20 mm
Aluminium 25 mm
Non-ferrous metal . . . 25 mm
Metal pipe 150 mm
Battery voltage 18V
Stroke rate under no-load . . 0-3000 min”*
Lengths of stroke........ 28,6 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 4,0kg

Noise information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Sawing of wood
Vibration emission value a, 18,0 m/s?
Uncertainty K=....... 1,5 m/s?
Cutting wooden beams
Vibration emission value a, 15,2 m/s?
Uncertainty K=....... 1,5 m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to

compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
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The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Always use the protective shields on the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials
(wood, light building materials for walls). Harder materials (metals) must
first be drilled with a hole corresponding to the size of the saw blade.
Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System C 18 chargers for charging System C 18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger
(short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Winnenden, 2017-11-30
??ﬂ 4 / .

Alexander Krug C € A
Managing Director

Authorized to compile the technical file. \

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight lines,
curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use. am—
BATTERIES _
New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings and

dischargings. Battery packs which have not been used for some time

should be recharged before use. I
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the

battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of

overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the

charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: c €
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from

moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition %
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION [ H [

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 15
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Produktionsnummer . 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Schnitttiefe max. in:
Weichholz 300 mm
Stahl 20 mm
Aluminium 25 mm
Buntmetall 25 mm
Metallrohre 150 mm
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufhubzahl........ 0-3000 min”*
Hubhdhe . 28,6 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 4,0kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Ségen von Holz
Schwingungsemissionswert a, 18,0 m/s?
Unsicherheit K= ...... 1,5 m/s?
Ségen von Holzbalken
Schwingungsemissionswert a, 15,2 m/s?
Unsicherheit K= ...... 1,5 m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.
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Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen
verursachen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben, diirfen
nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir
Wande) méglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem
Ségeblatt entsprechend groRle Bohrung angebracht werden.
Fiihrungsbigel beim Sagen immer am Werksttick anlegen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des Systems C18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung
mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

‘-":zﬂ‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsége sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden,
Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und trennt
flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet
werden.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitét nach 4-5 Lade- und
Entladezyklen. Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Séageblattes, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

DEUTSCH 17

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

\ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen
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Mtg B
Numéro de série......... 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Profondeur de coupe max. :
Bois tendre 300 mm
Acier 20 mm
Aluminium 25 mm
Métal lourd non-ferreux 25 mm
Tubes métalliques .... 150 mm
Tension accu interchangeable 18V
Nombre de courses a vide 0-3000 min”*
Hauteur de la course 28,6 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 4,0kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .. 93,9dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 60745.
Sciage du bois
Valeur d'émission vibratoire a, 18,0 m/s?
Incertitude K=............ 1,5 m/s?
Découpe de poutres en bois
Valeur d'émission vibratoire a, 15,2 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur

tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les piéces métalliques de 'appareil sous
tension et mener & une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
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+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
matériaux de construction legers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs
(métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la lame.
Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme C18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.
Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes
de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":Zﬂ‘ (J/

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des métaux.
Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures.
Elle permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine capacité aprés 4-5
cycles de chargement et déchargement. Recharger les accus avant utilisation
aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement, un arrét
soudain ou un court-circuit, l'outil électrique se met & bourdonner pendant 2
secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relécher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger
et l'activer.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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Mtg B
Numero di serie .......... 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Massima profondita di taglio nel:
Legno tenero 300 mm
Acciaio 20 mm
Alluminio 25 mm
Metallo non ferroso... 25 mm
Tubi metallici 150 mm
Tensione batteria........ 18V
Numero di corse a vuoto 0-3000 min”*
Altezza corsa 28,6 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 4,0kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) . 82,9dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Segatura dilegno
Valore di emissione dell'oscillazione a, 18,0 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
Taglio di travi di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a, 15,2 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
elo incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dellapparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVIS| DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
€s. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:
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+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante ['uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la cui forma abbia
subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno,
materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece
necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da lavorare.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2ﬂt (J /

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale
sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all
'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli di
carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima delluso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato
di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio,
arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e
poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In
questo caso 'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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Mtg B
Numero de produccion 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Profundidad de corte méx. en:
Madera blanda 300 mm
Acero 20 mm
Aluminio 25 mm
Metal no férrico........... 25 mm
Tubos metallicos 150 mm
Voltaje de bateria 18V
N° de carreras en vacio 0-3000 min”*
Carrera 28,6 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ... 4,0kg
Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 60745.
Aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a, ...... 18,0 m/s?
Tolerancia K=......... 1,5 m/s?
Corte de vigas de madera
Valor de vibraciones generadas @, ...... 15,2 m/s?
Tolerancia K=... 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del til, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.
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Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccién para
paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero.
En materiales duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafo de la segueta.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en cargadores
C18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sdlo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y darios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

‘-":Zﬂ‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede cortar
lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después de 4
- 5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo
deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la méaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

. Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.
Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

Certificado EAC de conformidad
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Mtg B
Numero de produgéo 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Profundidade de corte max. em
Madeira macia............ 300 mm
Aco 20 mm
Aluminio 25 mm
Material ndo ferroso...... 25 mm
Tubos metalicos ......... 150 mm
Tens&o do acumulador 18V
N°. de cursos em vazio 0-3000 min”*
Curso 28,6 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 4,0kg
Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragéo
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direc¢des) determinadas
conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emissa0 de VIDragho @, ................uuuwwmmvvvvvvvvivvsvsssssssssssssisssssssssssssssesssnee 18,0 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Serrar vigas de madeira
Valor de emiss&0 de VIDrAGHOD @, ...........uvuvvvvvvvivivivvviiivisisisssssssssssssssssssssssssssssssnens 15,2 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
ATENGAO

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratorio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar,
mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da ferramenta eléctrica e
das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Sempre use a proteccao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do aparelho
sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgdo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva sao recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Néo ligue o aparelho novamente durante o blogueio da
ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercao, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
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+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de inser¢éo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pecas a trabalhar
néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgéo.

N&o utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito consistentes
(madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros
(metais) é necessario efectuar uma furagdo na qual caiba a lamina de
corte.

Cologque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver a serrar.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar os
acumuladores do Sistema C18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

e jw‘
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e a face
do material.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds 4-5 ciclos de
carga e descarga. Acumuladores nao utilizados durante algum tempo
devem ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo extremamente
elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

Para uma vida util optima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de i@o-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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Productienummer-....... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Max. schroefdiepte in:
Zacht hout 300 mm
Staal 20 mm
Aluminium 25 mm
Non-ferro metaal 25mm
Metaalpijp 150 mm
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental....... 0-3000 min”*
Slaglengte . 28,6 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 4,0kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))............. 93,9dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Zagen van hout
Trillingsemissi dea, 18,0 m/s?
Onzekerheid K=...... 1,5 m/s?
Zagen van houten balken
Trillingsemissi dea, 15,2 m/s?
Onzekerheid K=...... 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan

de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emnstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
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Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor
wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring
overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem C18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem C18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ . ‘{ j\_ B

Alexander Krug C €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten,
insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/ontlaadcycli.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, kiemmen, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt
dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

©m XS

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

TR 066

ERL

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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Produktionsnummer . 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Skeeredybde max. i:
Tree 300 mm
Stal 20 mm
Aluminium 25 mm
Uzedle metaller .......... 25 mm
Metalrar . 150 mm
Udskiftningsbatteriets spaending ............. 18V
Slagantal, ubelastet.. 0-3000 min
Loftehgjde . 28,6 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 4,0kg
Stejinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Savning af tree
Vibrationseksponering a, 18,0 m/s?
Usikkerhed K= ........ 1,5 m/s?
Savning af treebjeelker
Vibrationseksponering a, 15,2 m/s?
Usikkerhed K=........ 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej
eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG TILBAGEGAENDE
SAVE

Baer harevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stromledninger. Kommer skaerevaerktejet i kontakt med en stremferende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og hgrevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, s& leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan fere til et
tilbageslag med heit reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes
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+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktejsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fieres, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har aendret form, mé ikke bruges.
Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette bygningsmaterialer
il veegge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis
starrelse svarer til savklingen.

Ved savning skal styrebgijlen altid laegges til arbejdsstykket.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18 batterier.
Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL
Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal. Bajonetsaven afskaerer
plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5 oplade- og
afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

NS

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hijt stramforbrug, f.eks. som
felge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt stop
eller kortslutning, brummer el-veerktojet i 2 sekunder og slukker sa af sig
selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktejet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt

efter brug.
TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehgr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmeessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

AV
@gff\
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EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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Produksjonsnummer... 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk 300 mm
Stal 20 mm
Aluminium 25 mm
Uedelt metall 25 mm
Metallrgr 150 mm
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsslagtall...... 0-3000 min”*
Slagheyde 28,6 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 4,0kg
Steyinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).. 82,9dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)). 93,9dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a, 18,0 m/s?
Usikkerhet K= ........... 1,5 m/s?
Saging av trebJeIker
Svingningsemisjonsverdi a, 15,2 m/s?
Usikkerhet K= ........... 1,5 mis?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til 8
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn il
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore il tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

30 NORSK

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebaylen alltid mot emnet nar du sager.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader av systemet
C18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa
ladere (kortslutningsfare).

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene mé gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver og
innvendige utsnitt. Den skjeerer rar og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og utladesykler.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoy
stromforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming,
plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og
slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, m& man slippe trykkbryteren og s& sl pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.
| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngéa kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
bruk.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehersprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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Produktionsnummer . 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Sagdjup max i:
Mijukt tré 300 mm
Stal 20 mm
Aluminium 25 mm
Mjukt metall 25mm
Metallrér. 150 mm
Batterispanning 18V
Tomgangsslagtal 0-3000 min”*
Slaglangd . 28,6 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 4,0kg
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Anvand horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
60745.
Sagning i tra
VibrationSemiSSIONSVATAE @, ..............cuvummmmvvvimimiiiiisiisssisssssssssssssssssssssssssssssssssssee 18,0 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
Saga trabjalkar
VibrationSemISSIONSVATAE @, ...........uvuvuvuvivivisisisisisisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 15,2 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamférelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvéands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SKKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven
de delar pa verktyget som ar av metall bli sp&nningsforande och leda till att
man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjélm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfér [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte p4 maskinen igen sé lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarma.

Méjliga orsaker kan vara:

32 SVENSKA

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.
Spruckna sagklingor eller sddana som foréndrat form far ej anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallfdremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vatska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar fér att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Overensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor och kapa
plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri som ej
anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
stromforbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment, fastklamning,
plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomféanget, erhélles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

Nationell symbol for Gverensstdmmelse Ukraine

EurAsian 6verensstdmmelsesymbol.
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Leikkaussyvyydet:
Pehmeé puu 300 mm
Terékseen 20 mm
Alumiini 25 mm
Muu kuin rautametall 25 mm
Metalliputkien 150 mm
Jénnite vaihtoakku.... 18V
Kuormittamaton iskuluku 0-3000 min”*
Iskun pituus 28,6 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 4,0kg
Melunpéastotiedot
Mitta-arvot médritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).... 82,9dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K= 3dB(A)) 93,9dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Térinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745
mukaan.
Puun sahaaminen
Varéhtelyemissioarvo a, 18,0 m/s?
Epavarmuus K=...... 1,5 m/s?
Puupalkkien sahaaminen
Varéhtelyemissioarvo a, 15,2 m/s?
Epavarmuus K=...... 1,5 m/s?
VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kéyttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa sahkdtydkalun padasiallista kéayttoa. Jos séhkotyokalua kuitenkin kaytetdén muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paélla, mutta ei kdytossa. Se voi pienentaé

véréhtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotydkalujen huolto, kasien

lampimin& pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkaéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sdhkojohtoihin. LeikkaustySkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehdé laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayté suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kéyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat
pblysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tyéstokappaleessa
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+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéiynnissé olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kéytdn aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Rikkindisia sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa
kayttaal

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeé&mpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava
sahanterdn suuruinen porausaukko.

Pidé sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttéda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jérjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestava vedella ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaén 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
|a&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai
séhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY maardyksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayrié leikkauksia seka reikia.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tayden varauskyvyn 4-5 latauksen ja
purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vagntbmomenttien, kiinnijuuttumisen, &killisen pyséhtymisen tai
lyhytsulun vuoksi, niin sahkétydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu
sitten omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se
sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tasséa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

Optimaalisen kayttian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisid méarayksié ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tédhén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Pid& moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteita.

al><

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lis&tervikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina
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ApiBU6G TTapaywyAG... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
MéyioTo BéBog Kothg o€:
Mahakd §oAo 300 mm
XdAuBag. 20 mm
Ahoupivio 25mm
Mn o1dnpolxa pétarha 25mm
MeTaANIKoi OWAAVEG.... 150 mm
Tdon aviaMaKTIKG pmmaTapiag 18V
Ap1Bp6g TaAIvVEpouRoEwY Xwpig eopTio 0-3000 min”*
"Yyog dIABPOprG ....... 28,6 mm
Bapog aupewva pe ) diadikaaia EPTA 01/2003 4,0kg
MAnpogopieg BopiBou
Tlpeg pétpnong eakpiBwpéveg kard EN 60 745.
H alguvar pe v kapruAn A ekmipn6eioa oé6yn BopuBou Tou pnyavijjiatog avagépetal oe:
2106pN nxnTIkng Tieang (Avaogdheia K=3dB(A)) 82,9dB (A)
2166 nxnTIKAG 1oxU0g (AvaogdAeia K=3dB(A))........... 93,9dB (A)
®opdre TpooTaCia aKONG (wTaoTidEC)!
MAnpogopieg dovigewv
YIKEG TIUEG KpadAOHWY (GBpoiopa SIavUOHATWY TPIWV SIEUBUVOEWY)
eGakpiBwOnkav olpwva e Ta Tpétuta EN 60745,
Mpidviopa iquv
T ekmopTTrg dovioewy a, 18,0 m/s?
Avaogaheia K= ....... 1,5 m/s?
Kot {UAvwv dokuwv
Tipn ekmopmg doviioewy a, 15,2 m/s?
Avaopaleia K= ....... 1,5 m/s?
MPOEIAOMOIHEH

To avapepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo doviioewv Exel peTpnBel e pia Tuomonpévn oipuva e To EN 60745 péBodo pétpnong kar ummopei var xpnaipoTromndei yia
olykpion Twv NAEKTPIKKV pyaheiwv petagl Toug. Auté eival emmiong KatGMnAo yia pia ToowpIVY eKTipnan TG EMBapUVON Twv dovATEWY.

To avagepdpevo emimedo dovijoewv avtimpoowmelel Tig Kipieg xpRaelg Tou nhektpikol epyaheiou. EGv dpwg To nAektpikd ypnaiuomoieital o€ GAAEG Xproeig, pe SIapopeTikG
epyaheia epappoyric i avemapki auvipnon, propei va umidpgel amrékAion Tou emmédou dovioewv. AuTo UTropei var augioel onuavTikg Ty emBapuvon Twv dovAGEwV yia T

ouvOAIKr didipKela TG epyaaiag

Tiar pio akpiBr extipnon g empBdpuvang Twv Soviagwv opeihouv emiong va AapBavovial uTown of Xpovol, aToug oToioug 1) GUGKEUN €ival amevepyoTroInuévn 1 eivar pev
gvepyotroinuévn aMa dev XpnaIpoTIoIEiTal TIpayHATIKG. AUTO UTTOPET Var PEIaE! anpavTIkG TV emBapuvan Twy SovAaewv yia T ouvoAikr didpkela TG epyaaiag.

KaBopiere mpooBera pétpa aopaleiag yia v TpooTaaio Tou XelpIoTA amé Ty emidpaon Twv dovioewy OTrwg yia Tapdderyua: Zuviipnan Tou NAEKTPIKOU epyaeiou kai Twv

epyaheiwv egapuoyg, dlammpeire (eaTd Tar épia, opyavwan Twv diadIKasIwy epyaciag.

E MPOZOXH! AiaBdiare oAeg Tig 0dnyieg aopaAeiag kai Tig 0dnyieg XpHoews.
Apéheieg katd TV THENON TWV TIPOEIBOTIONTIKWV UTI0BEICEWY UTTOpET Vo TTpoKaAéaouv
nhektpomAngia, kivouvo Tupkayidg f/kar coapol TpaupaTIopolg.

Duhdgre OAeg TIg TpoeiSotromTikég uTrodeigelg ki 0dnyieg yia kabe peAhovriki
Xpnon.

A\ YNOAEIZEIT AZOAAEIAE 1A EMAQOZETES.

opdre wroaamideg. H emdpacn BopUou popei va mpokahéoe! amwheia akorg.
No midvere Tn ouokeun omig povwpéveg xeipohaBeég otav ekteheite epyaaieg
KaTd TIg OToiEg Ta KOTITIKG EpyaAgia Ba pmopodoav va méoouv EmAvw o€
Kpuppéva kaAwdia pedparog. H emagr Twv KOTITIKWV epyaeiuv Pe aywyo
TPopodoaiag TAoNG MTopei var Béael Tar peTaMIKG TURpaTa TG GUOKeURG UTT oTdon Kal
va TrpokaAéoel neAktpomAnga.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZGAAEIAL KAI XPHIEQL

Xpnaiomoieite TpoaTaTeuTikG eGomAiopc. Kard v epyaaia pe ) pnxavr popdre
TIAVTQ TTPOOTATEUTIKG YUaAId. ZUVIGTOUPE ETTONG TTPOOTATEUTIKN EVOUPATia OTTWG
€Tmiong pdoka TPOaTasiag avavorg, TPOOTATEUTIKG YavTIa, oTaBepd kal 0oQaAn
omv ohioBnon umodiara, KPAvog Kol wToaoTTOES.

H akévn Tou dnuioupyeiral katé TV epyacia eivar ouyva empBAaBAg yia Tv uyeia Kai
Bev emmpémeran va AGe1 a10 owya. Na opdre KataMnAn paoka Tpoataciag amo
oKovI.

Mnv emegepyadeate emkivauva yia Ty uyeia UNIKG (TT.. apiavTog).

e mepIMTWON PTAOKapIoHATog TG apidag aTTEVEPYOTIOIEIOTE AEOWS TN GUOKEUT!
Mnv evepyomoleite ek véou T Guokeur) 600 ) apida eivar prAokapiapévn. X' auth
Tepimwon Ba pmopola va TpokUwel uynA potr avridpaang. Bpeite T ario Tou
pmokapiopatog Tng apidag kai EeurAokapete Ty AapBavovtag umdyn Tig odnyieg
aopaheia.

MiBavég aieg:

+ Hapida paykwae pe 10 P0G KaTepyaaia KoppdTI.

+ XTGOIMO TOU TIPOG KaTEPYaaia UAIKOU.

+ Ymeppoptwan Tou nAekTpikoU pyaheiou.

36 EAAHNIKA

Mnv amrAwvere Ta xépia oag OTNV EMKIVAUVN TIEPIOXT TNG UNXavAg 6Tav €ival ot
Aerroupyia.

H Beppokpaaia g apidag umopei va graoel o€ uynAd emimeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAQOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog

« katd Ty ahayr epyaheiou (apidag)

* KaTd MV améBean TG ouaKeurg

Ta ypéQia fy or okAfBpeg Oev emTpéTeTal va amopakpUvovtal 6ao Ny pnxavi Bpiokeral
¢ Aemoupyia.

Kard 1ig epyaaieg ae Toixo, opo@r A dammedo TPoTEXETE yior TUYOV NAEKTPIKG KaAwdial
kai yio awhijveg aepiou kar vepou.

AogaNioTe T0 TTPOG KaTepyaaia KopUdT OTN péyyevn 1 He pia GAn didTagn
otepéwong. Mn acpaNiopéva Tpog Katepyoaio KopudTia HTTopei v TIpoKaAEaouy
0oBapoUg TpaupaTIopoUg Kai {nuieg.

Xpnoiporroieite omrwadrore T diéagn mpoaTaaiag TG pnxavig.

O1 payiopéveg mpiovoapieg (mpiovodiakor) 1 auTég Trou £youv TIapapopeuwBei dev
EMTPETETQI VO XpnoipoTTonBouy!

To mpidviopa pe BUBIopa eivar duvard pévo o€ pahakd UAkd (§UAo, eAappd dopika
UNiK@ yia TorywaTa), oTa okANpGTEPa UAIKG (PETaAAQ) TTpETEr var avoIxTel pia TpUTTa
avrioToyn 010 péyeBog TG TpIovoAapag.

Kard 1o mpidviojia akoupirare To Bpayiovar odriynong mdvrore oto emegepyaopevo
KOpHGT.

Mnv merare Tig peTaxelpiopéves aviaMakTIkEG pTratapieg oTn gwid fj oTa oIKIaKG
aroppippara. H Milwaukee mpoogépel pia amooupon Twv TaAIY avIaAMaKTIKWY
pmatapiwv oUugwWva He Toug kavoveg poataaiag Tou epIBaAovTog, pwriaTe
TIapakaAw OETIKG OTO EIBIKO KATAOTNA TTWANGNG.

Mnv amroBnkelete Tig aviaakTikég prramapieg padi pe METaAIKG avTikeipeva (kivauvog
Bpayukukhwparog).

Ooprilere Tig aviaMakTikég pmmatapieg Tou ouoTApatog C18 pévo e popriaTéG Tou
ouoTfparog C18. Mn gopricere pmatapieg amé GAMa guatpara.

211 Brikn uTTod0) [ Twv AVIGAGKTIKWY LTTATOPIWY TOU QOPTIOTH BEV ETTPETETaI VOl
@Bavouv peTaMIKG avTikeipievar (kivauvog BpayukukAwpaTOg).

Mnv avoiyeTe TIc avTaAGKTIKEG pTTaTapieg Kal ToUG GOPTIOTEG KOl XPNOIHOTIOIEITE Yia
amoBiikeuan pévo aTeyvols xwpoug. Mpoatatelere Tig avioMaKTIKEG pTTaTapieg kai
TOUG QOPTIOTEG ATIO TV Uypaaia.

Orav urdpyer umrepBohikr katarévnan A uwnAr Beppokpaaia pmopei va TpEer uypd
pmarapiag amé Tig yaAaopéve EmavapopTi(opeveg Lmatapies. Av epBete g€ emagn ue
uypd pmatapiog va TAUBNTE apéowg e VEPO Kal oaTrolvl. ¢ TEITTwon Emaprg Pe
To pémia va mAuBrTe oxoAaaTIKA yia TouhdxiaTov 10 AeTTTa Kai var avadnTAETE apéowg
éva yiarpo.

Mpoeidomoinan! Mo va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwparog,
TpaupaTIopoUs  {npig Tou TTPaidvTog, va un BuBiZete To epyakeio, Tov avTaMaKTIKG
OUGOWPEUTH 1 TN GUOKEUT POPTIONG G€ UYPA KOl VO POVTIZETE, LOTE va pin
BleiodUoUV Uypd OTIG CUOKEUES Kl TOUG GUGOWPEUTEG. AOBPWTIKES A aywyINES UYPEG
ouaieg, omwg aAaTévepo, OpIoHEVES XNuIKES ouaieg kal AeukavTikd iy mpoidvTa Tou
TepIExouv Aeukavrikd, pmopei va mpokahéaouv BpayukikAwya.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe umedBuva 6l To TPOIGV TToU TIEPIYPAPETAI 0TO KEQAAQIO «TEXVIKA
xapaaTnpikay eival oupBard e Tig diarageis mg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK Kai e Ta ak6AouBa evapuoviapéva KavovioTIKd
Eyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director C €

E¢ouaiodotnuévog va auvtager Tov Texvikd gdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

XPHEZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

H ommaBdaeya mpiovice Mo, ThaoTikG kar pétahho. KOBer eubeia, kapmiAeg kai
€owepIKA avoiypata. KoBel owArqveg Kai xwpilel "mpdowmo” pe Ty empdveia.
AuTh n ouokeun EMTPETETaI Vat XpnaIHoTIoINBel YOvVo GULPVA E TOV QVaPEPOUEVD
OKOTIO TTPOOPIOHOU.

MNATAPIEX

O1 véeg aviahhakTIkEG pmaTapieg pAAvouv v TTAjpn XwpnTKETNTG TOUG HETd oMo
4-5 Kikhoug @opriong kai expdpriong. EmravapopriCere TIg aviahaKTIKEG pmaTapieg
TIou dev £Youv XpnalpotroinBei yia peyahitepo ypoviké didamua Tpiv T xprion.
Mia Bepuokpaaia mdvw amd 50°C peicyvel v 1ox0 TG aviaAakTIKAG pmarapiag.
Amogetyere T Béppavan yia peyahitepo Xpoviko didaTnua amd Tov AAio A Tig
ouoKeugg Bépavang.

Diatnpeite Tig EMagE 0UVdEANG 0TO PoPTIOTA Kl TNV QVIGAQKTIKT HTTaTapia
KkaBapég.

o pia kamé 1o duvardv peydAn didpkela {wiig o pmatapieg Perd m goprion opeilouv
va agaipeBolv atd 1o GopTioT.

Ta v amoBrikeuan g pmmarapiag yia didompa peyaAuTepo Twy 30 nuepwv:
AmoBnkedere T pnonuplu Tep. aToug 27°C o€ aTEYVO xwpo

AmobnkeUere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaTaong eopriong.

KdBe 6 priveg goprilere ek véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZIHE THX MMATAPIAZ

Ze uTtep@OpTWON TG pmratapiag amo mohd uynAj karavdhwon pedparog, . x. amo
akpaieg uynAég potrég epIoTPOQIG, prAokdpiapa Tou BAéiTeiY, §agvikd atot i
BpayukUkAwa, BouiCel To nAekTpIKG EpyaAeio yior 2 SeutepbAeTTTal Kal
QTTEVEPYOTIOIENTaI QUTOHATA.

Tor pia véa evepyoroinan, agrivere eAeUBepo To dIakdTTTn kal aTn CUVEXEIX
EVEPYOTIOIEME €K VEOU.

Kdrw om6 akpaieg katamovraeig ptopei n pmratapio va BeppavBei Tohd. Tmyv
TIEQITTWON QUTH N UTTGTOPIC ATTEVEPYOTIOIECN.

TorroBereite TN GUVEXEIR TN pTTaTapia 0T GUGKEUT QOPTING yia va T oprioeTe A
KaI Va TV EVEPYOTTOINDETE.

To pia GpioTn didipkela {wig TPEME! LETE T XprAon Of uaTapieg va gopTioTolv
e

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or pmarapieg 16viwv AiBiou uTrékevTal OTIG ATIAITOEIG TwV VORIKWY BIaTagEwy yia

TNV UETAQOPG ETIKIVOUVWV EUTIOPEUPATIV.

H peragopd TETOIWV LTTaTapICV TIPETTE! VOl TIPQYUATOTIOIERaI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,

€BviKoUG kai DieBvrg kavoviopoUg kal Ti avTioTolyeg dlaTagerg.

Emmpémeran n pero@opd TéTolwv pmatapicv aTo Spdpo Xwpig TepaITépw

QMaITOE.

H epopikr peragopd pmatapiwv IvTwv Aibiou omo eTaipeieg PETAPOPWV

uTIOKEITal aTig QaTaIToeig Twv voun«i}v dlaragewv yia mv pamq)opd EMKIVOOVWY

epmopeupdrwv. O1 TpoEToIpaoieS aTrooToNG kal ) LETAQPG TTpaypaTomolovTal

amokheioTika ammo eidikd exmaideupéva mpoowa. H auvolikr diodikaoia

ouvodeueral amo §eIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG.

Kard m petagopd pmarapicdv 16viwv NiBiou Tpémel va TpoagxeTe Ta QG

+ ®povrioTe T oNpeir EMAPUV VOl Eival TTPOOTATEUEVD KOl IOVWUEVD LIOTE Va
amoeuyBolv BpayuKukAwpaTa.

+ Tpoaégre To TaKETO PTTaTApILV VO €ival aTaBEPS PEGT TN GUOKEVQTia KAl val U
yhoTpd.

* H peragopd pmarapicov mrou mapouaidlouv gBopég r dlappogg dev emTpEETal.

T mepioadrepeg mAnpopopieg ameuBuvBeite aTnV eTaipeiar PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Aianpeite navtote TI OXlopéG eEAEPIONOU OTN nyavi) kaBapeg.

Xpnotoroteite pévo npdad. eEapmpata Milwaukee kai avraAhaktikd Milwaukee.

Karaok. TpruaTa, mou ) aAayr Toug Sev meptypd@eTat, avtikabioTevial oe pia

Texvikr) unoatrpiEn mg Milwaukee (BAéne @uAAABIO eyyinan/ BieuBivoelg Texvikig

unooTPENG).

e ePITITWON TI0U TO XPEINOTEE PTTOPEITE va TapayyeiAeTe AeTrTopepég ayEdio Tng

OUOKEUNG avagépoviag Tov TUTTo Kai Tov e§awr@io apiBpé Trou Bpioketal oTnv

TIVOKIOQ TEXVIKWV XapaKTpIOTIKWY aTrd TV e§uTmpéman meAatwv f ameubeiog amod

g]v Techtronic Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

>

Mpiv amo kdbe epyaaia aTn PNxavr aQaIPEiTe TNV
avtaAAaKTIKA prratapia.

Napakaw diaBdoTe oXoAAOTIKG TIG 00NYiEG XPAONG TPV
amoé mv évapgn Aerroupyiag.

E¢aprrara - Aev mepiapBavovrar ata UAIKG
TIapadoang, CUVIGTOUWEVN TIPOOBIKN aTTé TO TTPGYPAMHA
€¢apTATWY.

HAekTpikd pnyavruara, pmatapiec/oucowpeutés dev emTpémeral
va amoppiTrTovTal padf pe Ta olkiakG amoppippara.

HAeKTpIKG pnyaviuaTa kar GUGaWPEUTEG GUANEYOVTAI SEXWPIOTE
kai rapadidovral mpog avakikAwan e TpéTo GIAIKG Tpog T
mepIBaMov og emixeipnon emegepyaciag amoppiupdTwy.
EvnuepwBeire amo Ti Tomikég uTmpeaieg 1 amo eIdIKeUEVOUg
EUTIOPOUG OXETIKG e KEvTpa avakUkAwang Kal culoyng
QATTOPPIMHATIWY.
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Mtg B
Uretim numarasi......... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada........ 300 mm
Celikte 20 mm
Altiminyum 25 mm
Renkli metalde... 25 mm
Metal borular. 150 mm
Kartus aki gerilimi.... 18V
Bostaki strok sayisi....... 0-3000 min”*
Strok ylksekligi 28,6 mm
Agirhgi ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore 4,0kg
Giiriiltii bilgileri
Olgiim degerleri EN 60 745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararas ses basincr seviyesi degerlendime erisi Aya gdre tipik qritl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) . 82,9dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titregim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:
Adac yontma
Titregim emisyon degeri a, 18,0 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Adag direklerin testere edilmesi.
Titregim emisyon degeri a, 15,2 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile élclilmistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Olglim sonuglarr ayrica titresim yikinln gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elekrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam ¢alisma zaman arali§ igerisinde belirgin

oliide ylkselebilir.

Titresim yikinUn tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢aligir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi
sUreler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim ytikii belirgin élgiide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak Uzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigji takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan guriiltl isitme kayiplarina
neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden ¢alismalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden
elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina geger ve elekirik carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
g6zliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu
sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:
+ Islenen parca icinde takilma
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+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir ylk binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkindur. Sert
malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aclimalidir.

Kesme iglemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi Uzerine dayayin.
Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye ediimesine
olanak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece C18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

$Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akilleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartict madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Grlinin 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve agagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin nemli hikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Teknik evraklari hazirlamakla grevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve igten
kesme isleri yapar. Borulari keser ve ylizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulasirlar. Uzun siire kullanim dis kalmis kartus akileri
kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiirir. Akiinin
giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Omriintin miimkiin oldudu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yaplldiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiintin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akiiyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle aklye fazla yiklenildiginde,
érnegin agir devir momentleri, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet
2 saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir.
Bu durumda aku kendiliginden durur.

Akiiyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

Akintin dmrlntn mikkemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmUs personel tarafindan gergeklestirilebilir.
Bitiin slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmig olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
acliklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

‘ Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyti

cikarin.

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiriilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.
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g B
Vyrobni ¢islo 452670 03...
447276 03...
. ...000001-999999
Reznéa hloubka max. v:
Mékkeé dfevo 300 mm
Ocel 20 mm
Hlinik 25 mm
Barevné kovy 25mm
Kovové trubky 150 mm
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Pocet zdvihd pfi b. napr 0-3000 min”*
Vyska zdvihu 28,6 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 .... 4,0kg
Informace o hluku
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .......... 82,9dB (A)
Hladina akustického vykonu  (Kolisavost K=3dB(A))....... 93,9dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
ggllzové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérdi) zjisténéve smyslu EN
745.
Rezéni dfeva
Hodnota vibracnich emisi a, SRS 18,0 m/s?
. Kolisavost K=. 1,5 m/s?
Rezani dievénych traml
Hodnota vibracnich emisi a, s 15,2 m/s?
Kolisavost K=............ 1,5 m/s?
VAROVAN

Urovedt chvéni uvedend v tomto névodu byla naméFena podle metody mé&Feni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani elektrického

naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s odlinymi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického nafadi a néstroju, udrZovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozorméni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poskozeni
sluchu.

Pfi provadeéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéZ pouziti souéasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél prijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokyn.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje
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Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Bezpodmine¢né pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald. Zapneme
nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou dobfe pfidrzujeme
kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pfi Fezéni pfiloZte na kus vodici Uhelnik.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.
Akumulator systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o&i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ L j\_ B

Alexander Krug C E

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITi

Savlova pila feZe dtevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v kfivkach a vnitfni
prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich cyklech. Déle
nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarte pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani, nahlém zastaveni
nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samoginné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pripadé k dobiti a aktivaci vloZte opét do nabijecky.
Pro optimaini Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti piné dobit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostétnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpe¢ného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

S

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci térbiny nafadi udrZujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily

jejichZ vymeény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu

(viz."Zéruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo

od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili

pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem

stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

.

Pred zahajenim vedkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA SABLOVA PILA M18 BSX
Vyrobné Eislo 452670 03...
447276 03...
i ...000001-999999
Max. hibka rezu v:
Mékké drevo 300 mm
Ocel 20 mm
hlinik 25 mm
Nezelezny kov ... 25mm
Kovova rura 150 mm
Napatie vymenného akumulatora.......... 18V
Pocet zdvihov naprazdno 0-3000 min”*
Vyska zdvihu 28,6 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 4,0kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.
V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).......... 82,9dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...... 93,9dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchul!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN
60745.
Rezanie dreva
Hodnota vibratnych emisii a, BTN 18,0 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Rezanie dreveny: 4mov
Hodnota vibratnych emisii a, s 15,2 m/s?
Kolisavost K= ........... 1,5 m/s?
POZOR

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedend Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou UdrZbou, méZe sa Urover vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe&nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred cinkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a vioZenych nastrojov,

udrZiavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozomeni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym
priidom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABL'OVE PILY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze sposobit stratu
sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méZe viest k prenosu
napétia na kovové Casti pristroja a k urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie su¢asti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranni masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny néaraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja Zistite a odstrante so zohladnenim
bezpec&nostnych pokynov.
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Moznymi pri¢inami mozZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku
+ prelomenie opracovavaného materialu
+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZzit.
Ponorné pilenie je mozné len v méksich materidloch (drevo, fahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materiéloch (kovy) sa musi vyvrtat
najprv diera odpovedajlca velkosti pilového listu.

Vodiaci oblik musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Viymenné akumulatory systému C18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému C18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulétory na nabijacom zariadeni,
sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moéZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych udajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné vyrezy.
Reze rury a ploSne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu kapacitu po 4-5
nabitiach a vybitiach. DIhSi &as nepouZivané vymenné akumulatory pred
pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani, nahlom zastaveni
alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne
vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.
Pri extrémnom zatazeni sa akumulator mdZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumuldtor sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do nabijacky.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia m6Zu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknat.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

@ﬂ\

TR 066
Euroazijska znacka zhody

~r
==
—

SLOVENSKY 43




g B
Numer produkcyjny..... 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Maksymalna gteboko$¢ ciecia
Drewno migkkie ......... 300 mm
Stal 20mm
Aluminium 25 mm
Metale niezelazne ...... 25 mm
Rury metalowe. 150 mm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Skok bez obcigzenia .. 0-3000 min”*
Diugo$é skoku............ 28,6 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 ....... 4,0kg
Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))....... 93,9dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie
znormg EN 60745
Pitowanie drewna
Wartos¢ emisji drgan a, 18,0 m/s?
Niepewnos¢ K=..... 1,5 m/s?
Przecinanie belek drewnianych
Warto$¢ emisji drgan a, 15,2 m/s?
Niepewnos¢ K=..... 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w ninigjszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje glowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosc nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyklad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i Instrukeje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWK| DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA PIt. SZABLASTYCH

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze spowodowat utrate
stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty,
w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem
moze spowodowa¢ podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzié do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce
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+ PrzeciaZenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwaé trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac
cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Zawsze stosowac osfony ochronne na elektronarzedziu.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko
w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W
twardszych materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas cigcia prowadnica musi sig zawsze stykac z obrabianym materiatem.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu C18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwaé oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si o to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac’ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$c, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2000 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenoé$na pita reczna z napgdem elektrycznym do ciecia drewna, tworzyw
sztucznych i metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i obcinania réwno z
powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg peing pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach
fadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas
uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowa.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkladki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykiad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia, naglego zatrzymania sig
lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynme wylacza sie.
W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnié, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora.
W takim wypadku akumulator wyfacza sig.

Wéweczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do
peinej pojemnosci.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatordw nie mogt sie przemieszczac we
wngtrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Qdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcié sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Uzywat tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czg$ci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgéci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czg$ci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

>

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z treécig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga byé
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

z wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Znak CE

¢

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

3
&
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ M18 BSX
Gyartasi szam 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Vagasmélység max.:
Puhafa 300 mm
Acél 20 mm
Aluminium 25 mm
Szinesfém 25 mm
Fém csdvek 150 mm
Akkumulator feszultseg 18V
Uresjérati Ioketszam. 0-3000 min”*
Lokethossz 28,6 mm
Suly a 01/2003 EPTA-eljras szerint..... 4,0kg
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) . 82,9dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))............ 93,9dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibréci6-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek
megfeleléen meghatérozva.
Fa flrészelése
ah rezegésemisszid érték 18,0 m/s?
K bizonytalanség... 1,5 m/s?
Fagerendak flrészelése
ah rezegésemisszio érték 15,2 m/s?
K bizonytalanség... 1,5 m/s?
FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerilt lemérésre, és hasznélhaté
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszémot azonban mas alkalmazésokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsilléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikadik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszdmok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitést. A kovetkezékben leirt el6irasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagdszerszam feszliltségvezetd vezetékkel valo
érintkezésekor a kesz(ilék fém részei is fesziltség ala kerllhetnek, és
elektromos aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédd maszk,
védéeipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.
Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
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+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akeészlilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- €5 gézvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlentil hasznalni kell.
Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznaini!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konnyii
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Firészeléskor a vezetSkengyelt mindig a munkadarabra kell helyezni.
Ahasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egydtt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az C18 elnevezésli rendszerhez tartozé akkumulétorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Ugyelien arra, hogy a toltd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert
ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtol 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékészliléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetoképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Miiszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva
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Germany

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az orrflirész fa, mianyag és fém fiirészeléséhez hasznalhato. Egyenes,
kanyar és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel csdveket lehet
elvagni, illetve a feliletsik darabolést lehet végezni.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési ciklus utan éri el. A
hosszabb ideig Gizemen kiviil Iév6 akkumulétort hasznalat el6tt ismételten
fel kel tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejii
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltGkeszlekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatényomatékok,
megszorulasa, hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépd tulterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 masodpercig zdg, és onm(ikddden lekapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét
be kell kapcsolni.

Extrém mérték( terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokészlilékbe.

Az optimalis élettartam érdekében hasznéalat utan az akkukat teljesen fel
kell tlteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szallitast kizarélag megfelelé képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

» Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

NS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készulékbdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(ijtéhelyekrol.
c € CE-jeldlés
C r Ukran nemzeti megfeleldségi jelolés

Eurézsiai megfeleléségi jelzés.
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Mtg B
Proizvodna Stevilka....... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Globina reza maks. v:
Mehki les 300 mm
Jeklo 20 mm
Aluminij 25 mm
Barvna kovina 25 mm
Kovinska cev 150 mm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... 18V
Stevilo dvigov v prostem teku 0-3000 min”*
Viina dviga 28,6 mm
TeZa po EPTA-procedurl 01/2003 4,0kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Visina zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
ggugna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena ustrezno EN
745.
Zaganije lesa
Vibracijska vrednost emisij a, 18,0 m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?
Zaganije lesenih tra ov
Vibracijska vrednost emisij a, 15,2 m/s?
Nevarnost K=........... 1,5 m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektriénih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajo€imi

orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.
Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$citna ocala.
Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu,
zasCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavartijte z vpenjaino pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni
material za stene), pri tr8ih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki
odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu kosu.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih
ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zacitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obisgite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobladéen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost, zajere in
notranje izreze. Zaga cevi in loCuje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po 4 - 5 ciklih
polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi Cas niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.
Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezraevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpad

EIektncne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem

prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

TR 066

EAL

EurAsian oznaka o skladnosti.
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M18 BSX
Broj proizvodnje.......... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo 300 mm
Celik 20 mm
Aluminij 25 mm
Obojeni metal 25 mm
Metalne cijevi . 150 mm
Napon baterije za zamjenu 18V
Broj hodova praznog hoda 0-3000 min”*
Visina hoda 28,6 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 ...... 4,0kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce
EN 60745
Rezanje drva pilom
Vrrijednost emisije vibracije a, . [T 18,0 m/s?
Nesigurnost K=....... 1,5 m/s?
Piljenje drvenih balvana
Vrijednost emisije vibracije a, . s 15,2 m/s?
Nesigurnost K=...... 1,5 m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toénu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljugiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz podtivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i ostecenja.

Bezuvjetno upotrijebiti zatitnu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani
gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora
nadodati za list pile odgovarajuce veliko budenje.

Vodedi luk kod pilienja uvijek postaviti na radni predmet.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema C18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz osteéenih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i
unutradnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa punjenja i
praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Gistima.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavljanje ili kratki
spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

ZEI ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekida¢a i zatim ponovno
ukljugiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom
sluCaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

HlS

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati gistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

N M
@ﬂ\

TR 066
EurAsian znak konformnosti.

™
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Mtg B

Izlaides numurs ......... 452670 03...

447276 03...

...000001-999999

maks. griezuma dzilums (mérv.):
Mikstkoks 300 mm
Térauds 20 mm
Aluminijs 25 mm
Krasainais metals .. 25 mm
Metala caurule............ 150 mm
Akumulatora spriegums 18V
TukSgaitas gajienu skaits 0-3000 min”*
Gajiena augstums 28,6 mm
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2003 4,0kg
TrokSnu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Anovertétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)).......... 82,9dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summtiek noteikta atbilsto$i EN

5.

Koka zagis

Svarstibu emisijas vértiba a, . s 18,0 m/s?

Nedrosiba K=. 1,5 m/s?
Balku/siju zagi

varstibu emisijas vértiba a, . SR 15,2 m/s?

Nedro$iba K=............ 1,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstodus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslegta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérodana
var izrais't aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
STinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu
ari ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfcil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:
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+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

|zmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisTt smagus savainojumus un bojajumus.

Noteikti vajag izmantot madinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Saplaisjusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu, nedrikst
izmantot.

legremd&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei
(koks, vieglie blvmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga
ripas izméram atbilsto$s urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

C18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst Iadét citus akumulatorus no citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru adétaja nenokliitu nekadi metala priekSmeti
(iespéjams Tsslegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties jdnomazga ar Gdeni un ziepém.
Ja Skidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, sélstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisTt issavienojumu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecindm, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
zﬂ ’ ‘{. /

ST
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zageé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules, un tas
Z&ge lidz ar virsmu.

8o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati pec 4-5 uzladésanas un
izladesanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms
lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, iekersanas, peksna
apstasanas vai 1ssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un
pats izsledzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot [adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

S0 akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$tru “Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms ma8inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, Iidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atsevi$ki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE markgjums

|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markgjums.
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Mtg B
Produkto numeris ....... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
Maks. pjavio gylis pjaunant:
minksta medieng ........ 300 mm
Plieng 20 mm
Aliuminis . 25 mm
spalvotuosius metalus 25 mm
metalinius vamzdZius 150 mm
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa.......... 18V
judesiy skaicius laisva eiga . 0-3000 min”*
judesio aukstis............ . 28,6 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg 4,0kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
0745.
Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSmé a, BTN 18,0 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Mediniy sijy pjovimas.
Vibravimy emisijos reikSmé a, SR 15,2 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj

Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, btina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné priezidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ IESINIO KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio kontaktas
su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti
elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bdtina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:
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+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Btinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudZiama!
Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje,
lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose,
reikia iSgreZti pjovimo disko dydj atitinkant] grezin;.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie apdorojamos detalés.
Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ . ‘{ j\_ B

Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Tiesinis pjiiklas pjauna mediena, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdZius ir nupjauna lygiai su
pavirSiumi.

§] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilna talpg jgyja po 4-5 jkrovos ir
iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j ias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos sroves, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir i$sijungia automatiskai.
Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.
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Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
isiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti priZidrimas.

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee® klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

‘ Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite

keitiama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

X

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

@ﬂ\

TR 066
LEurAsian*“ atitikties Zenklas.
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Tootmisnumber-........... 452670 03...
447276 03...
...000001-999999
L6ikesligavus maks:
Pehme puit 300 mm
Teras 20 mm
Alumiinium 25 mm
Varviline metall............ 25mm
Metalltorud 150 mm
Vahetatava aku pinge 18V
Kéikude arv tiihijooksul 0-3000 min”*
Kéigu kdrgus 28,6 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 4,0kg
Miira andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tilpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmdddetud EN 60745 jargi.
Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ....... 18,0 m/s?
Méaaramatus K= ...... 1,5 m/s?
Puitprusside saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus , ....... 15,2 m/s?
Maaramatus K=...... 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdédetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda v6ib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vdnketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

mérgatavalt vahendada kogu téokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinbusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinGudeks véivad olla, naiteks:

elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ IGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mdju véib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka loikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tod ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lulitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustédriist on blokeeritud; seejuures
véib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustédriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vaimalikeks pShjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid téétavasse masinasse.

56 EESTI

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tédtamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide puhul
(puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide) puhul tuleb
saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige siisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi C18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks érge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad
pdhjustada lihist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director C E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning
sisevaljaldigeteks. Léikab torusid ning médda tasapinda.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

HlS

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse pérast 4-5
laadimis- ja tiihjendustsklit. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige
veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tdovéimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, akilisel
seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning
seejérel liilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul ltlitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

™
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Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatlitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

.

Enne kaiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike v&i
edasimiilija kaest.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

M
ég;tT\

TR 066
Euraasia vastavusmark.
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CepWitHblit Homep uafenus 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Makc. rny6uHa pe3ky B:
Msrkoe aepeso 300 mm
Cranm 20 mm
AntoMuHIM 25 mm
L|eTHoit meTann ........ 25 mm
Metannuyeckas Tpy6a 150 mm
Bonbrax akkymynartopa 18V
YacTota xona 6e3 Harpysku 0-3000 min”*
[nvHa xopa 28,6 mm
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2003 4,0kg
WHdopmaums no wymam
3HaueHust 3aMepsnUCh B COOTBETCTBIM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma nprbopa, onpeseneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTABSET:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenusi (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 82,9dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoIi MoLLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A)) 93,9dB (A)
Monb3yiiTech Npucnoco6neRnaMM Ans 3almThl cnyxa.
Wndopmaums no BuGpaumm
O6Lwme 3Ha4eHns BUBpaLmn (BEKTOPHAS CyMMa TPex HanpaBrneHuit)
onpeneneHbl B cootsetcTaim ¢ EN 60745.
Munenve nepesa
3HaueHue BUBPaLMOHHON BMUCCHN @, 18,0 m/s?
HebesonacHocTb K= 1,5 m/s?
lMuneHve fepeBsHHbIX 6anok
3HaueHue BUGPaLMOHHON SMUCCHM a, 15,2 m/s?
HebesonacHocTb K= 1,5 m/s?

BHUMAHVE

YkasaHHbIit 8 HACTOSLLIEM PYKOBOCTBE YPOBEHb BUGDALI HMEDEH B COOTBETCTBAM C TEXHONOTVIEM U3MEPEHHS, YCTaHOBNEHHO crannaprom EN 80745 1t MOKET UCONb30BaTBCS A7 CPaBHEHHS aNEKTPOMHCTDYMEHTOB

YT C ApyroM. OH Take NOZYOBMT A9 NPEABAPHTENSHO/ OLieHK/ BUGPALMOHHON Harpyki.

YkasaHbit YpoBeHb BGPLIN MPECTABAET OCHOBHbIE BIAbI UCTIONb30BaHIS ANEXTPOUHCTPYMEHTA. Ho echit aneKTPOUHCTPYMEHT WCTONb3yETCs ANS ApYTyAX Liened, uenorbayembit or
YKa3aHHOTO UM TeXHUYeCKoe 0BCyKuBaHIe Bbino HeroCTaTOuHbIM, TO YpOBEHS BUBPALIMM MOKET OTKTIOHATECS OT YKasaHHOrO. B ToM criyyae BOPALMOHHas Harpy3Ka B TedeHve BCero nepwoua paBoTbl 3HauMTEnsHO

YBenu4MBaeTCa

[Ins T04HOIA OLIEHKW BUOPALIMOHHOI Harpy3ki HEOBXQUMO TalkKe Y4HTLIBaTb BPEMS, B TEHEHHE KOTOPOro NPUBOp OTKMIOYEH WM BKAKOHEH, HO haKTUHECKi He Menonbayercs. B atom cnyyae BiGpaLMOHHas Harpy3ka B

TeYeHYe BCEro nepioa paborbl MOXET CyLUECTBEHHO YMEHbLNTBCS.

YCTaHoBMTE AONONHUTENbHbIE Mepb! 6e30nacHoCTI ANS 3alLTLI MONb30BATENS OT BO3AETICTBIR smﬁpaumw‘ Hanpumep: TexHU4eckoe oﬁcnymmaanme IEKTPOMHCTPYMEHTa ¥ UCMIONb3YeMOro MHCTPYMEHTa, NOAAepKaHU1e

PYK B TENTIOM COCTOSHUM, OPraH3aLIMs paBodX MPOLIECCOB.

E MPENYMPEXIEHME! Mp BCe yKa3aHua no WHHCTPYKLMA. YnylLieHs,
JOnyLLIEHHbIE NpH COOIOREHNY YKkasaHMid W UHCTPYKLMIE N0 TeXHuKe Ge30nacHoCT, MOryT CTamb
MPHYUHOIE ANEKTPUIECKOTO NOPAXEHIA, NOKAPA U TAXENbIX TPaBM.

COXpaHAiATe 3TH UHCTPYKLMM 1 YKa3aHWs ANA ByAYLLEro UCNONb3OBAHHS.

A\ YKA3AHWS 110 BE3ONACHOCTH [INA CABENBHbIX AN

Wenonb3yiite Haywhmku! BoageiicTave Lyma MOKET NPUBECTY K NOTEPE CAyXa.

Ecnv Bbl BuinonHsiere paBotsl, np KOTOPbIX PEXYLII HHCTPYMEHT MOXET 3aLiENUTb CKPLITYO
anex Y Kabenb, HHCTPYMEHT CMeAyeT AepXaTh 3a CNeUnanbHO NpeaHasHaveHHbIe Ans
atoro monuponauuue TIOBEPXHOCTH. KOHTAKT PEXYLLETO MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLYM MPOBOROM
MOKET CTaBITb MOZ HAMPSIXEHiE METANTAYECK/E YacTi puBopa, a Takie MPUBOBNTS K yAapy
3I1eKTPUYECKM TOKOM.

[ONONHUTENbHBIE YKA3AHUA 10 BE30NACHOCTI U PABOTE

Tlonb30BaTbCs CPEACTBaMH 3aLHTh. PaBOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCETa B 3aLLMTHbIX O4KaX.
Pexomenayetcs cnelionexa: NbinesaLLyITHas Macka, 3aLLMTHbIE NEpHaTKA, NPO4Hast 1 HeCKoNb3ALLas
06yBb, Kacka 1 HayLLHHKM.

TMbif, BO3HHKaI0LL@S M PaBOTE AaHHSIM HHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH BDER 340poBi0. He creayer
[ionycKaTb eé nonajaxits B oprakia. HanesaiiTe npoTUBONLINeBOii pecniapaTop.

3 ofpabarbisatb Matep KOTOPbIE MOTYT HaHeCTt Bpes 340poBbI0 (Harp., acbecr).
[Ty GOKMPOBaHIM UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BbiKNiowwTb npibop! He BKniovaife
npu6Op A0 TeX NOp, MOKA MCTIONb3yeMblit UHCTPYMEHT 3a6M0KIDOBAH, B MPOTUBHOM CNy4ae MOKET
BOSHHKHYTb OTAAUA C BBICOKIIM PEAKTUBHEIM MOMEHTOM. OrpeAenvTe U YCTpaHUT MpuHy
B0K/POBaHIA YCTOMb3YEMOrO MHCTPYMEHTa C Y4eTOM YkasaHui o BeaonackocTut.

BoaMOXHbIMMA MPH4MHaNH MOTYT BbiTb:

+ TIepexoc 3aroToBKH, noAnexaieit obpadote

+ paspyLLeHvie MaTepuana, noanexatuero obpabote

+ Teperpy3Ka aNeXTPOHCTPYMEHTa

He npykacaTbCs K paboraioLLemy CTakky.

Vlcnonb3yembit IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS MPUMEHEHNS.

BHWMAHME! Onactocts nonyyetis oxora

* TIpit CMEHe UHCTPYMeHTa

* py yknagbisaru npuBopa

58 PYCCKWUW

He y6upaitre onriku 11 06MOMKI NpH BKITIOYERHOM UHCTPYMEHTE.

TMpw paGoTe B cTeHax, noTonkax nvt ony CEAHTE 3a Tem, 4ToGbl He MI0BPEANTb NeKTPHYECKVE Kabent
AW BOROPOBOAHbIE TPYG.

3adyKcupyiTe Bally 3AT0TOBKY C NOMOLLBIO 3aXMMHOTO MpHcriocoBnenys. Hesadkcuposanksie
3AT0TOBKY MOTYT TIDVBECTA K TAKENbIM TDBMAM U NOBPEXIEHUSM,

Beeraa nonb3yiiTec 3alUMTHOI KPLILLKO/ Ha MHCTPYMeHTe.
He vicnonbayiiTe TPeCHyBLLVE W NOTHYTbIE NOMOTHA MATLI.

Bpesanve Ge3 npeasapuTENbHOr BICBEPNMBaHHS OTBEPCTII BO3MOXHO B MATKUX MaTepuanax (aepese,
TETkVX CTPOUTENbHbIX MaTepuanax Ans cTex). B Bonee Teepabix Marepuanax (wetanne) Heobxomumo
CHadarna npocBepnUT OTBEPCTIUR, COOTBETCTBYIOLLYE P3MEpy NUTIbHOTO NONOTHa.

Ty NMNeHIK BCeraa npinkMMaltTe HanpaensioLLwi Bawumak k o6pabaTbiBaemoit AeTanut.

He BbiBpachiBaiiTe HCronb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI BMECTE C JOMALLIHM MYCOPOM U He CUTaiiTe WX.
JiverpubbtoTops! komnakii Milwaukee npeanaraior BOCCTaHOBNEHHE CTapbIX akKyMYNATOPOB, YT00bI
3ALMTUT OKPYXaIOLLYHo Cpeny.

He XpaHitTe akkymynsTopb! BMECTE C METannu|eckiyt npeameTamyt Bo abexarite kopotkoro
3aMbIKAHIA.

[ins 3apspKw akkymynsTopos Mogeny C18 uenonbayiire TonbKko apsaHbIM ycTpoiicTeom C18. He
3apAKIITE akKyMYNATOPbI APYTUX CHCTEM.

He [fonyckaetca nonanaﬂvm KaKux-nuBo metannu KX ip! B aKKymy.
3apAAHOro yeT| powcma B0 W3bexarite KopoToro 38MbIKaHMﬂ

Hutkorga He BCkpbiBaiiTe aKKyMynATopel Unu 3apapHble ycrpowcma W XPaHUTE WX TOMBKO B CYXUX
nomeLLiennsx. Cneaure, 47oBbl OHM Beera Gbint CyXuMM.

AKKaMyﬂﬂTOpHaﬂ 6aTapeﬂ Moxer 6biTb MnoBPEXeHa 1 Aatb Te4b nog BOS&GI?\CTBMEM qpeamepnhlx
TeMﬂepaTyp 1NV NOBHILLIEHHOM Harpysku. B Cy4ae KoHTaKTa C aKKyMyﬂﬂTOpHOM Kcnoroi HeMeﬂﬂeHHO
MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbioM 1 BOROi. B cnyyae ﬂOHa}.'laHMﬂ K/CNOTH! B FM1a3a MpoMbIBaliTe Masa
B Teenmt 10 MUHYT W HEMENEHHO OGDBTMTECE 33 MEAVILMHCKO NIOMOLLbIO.

Mpeaynpexaenve! [115 IPEROTBPALLEHHS ONACHOCTI I0XaDa B PeayribTare KOPOTKOTO 3ambikaHs,
TPABM 1 TIOBDEAEHVS U3IENS He ONYCKAIITE MHCTDYMEHT, CMEHHSIA aKKyMYNIATOD W 38pAaHOe
YCTPOVICTBO B KWIKOCTH ¥ He [ONYCKalITe rIonagaHus XUAKOCTEN! BHYTPb YCTPOVICTB Wit aKkyMYMATOPOB.
KoppoaioHHble 1 POBORALIYE XGKOCTH, Takvie Kak COMIeHbIi PACTBOP, OTPEAENEHHbIE XUMUKATH,
QTOENVBAIOLLYIE CPEACTBA AT COREPKALLIME UX TDORYKTSI, MOTYT TIDVBECTH K KOPOTKOMY 3aMbiKaHMi.

)PHbIA OTCEK

{IEKNAPALINA O COOTBETCTBUM CTAHIIAPTAM EC

Mbi 3asBnsien o COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTH, 4TO U3ENAE, ONVCAHHOE B pa3gene "TexHnseckue
XapaKTepHCTUKW', COOTBETCTBYET BCeM BaXHbIM npeanucarmsm [upexusl 2011/65/EU (Dupexrusa o6
OrPAHV|EHHY PUMEHEHNS ONACHLIX BELLECTB B 3MEKTPHHECKIIX 1 anexTpoHHbIX npuBopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npuBeAeHHbIM 1anee rapMOKH3UPOBAHHbIM HOPMATHBHBIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2000 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
/ z A ¢

Alexander Krug t €
Managing Director

YnonHOMOuEH Ha C

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

CNONb30BAHVE

Ora cabenbHas nuna nunKT 4epeso, NNacTUK i Metann. OHa MOXET AT N0 KpUBOI! 1 3aN0ANKLO C
TI0BEPXHOCTBHO.

He ﬂOﬂhSyVITer 1aHHBIM MHCTDYMEHTOM €N0cOBOM, OTAUNHBIM OT YKa3aHHOr0 ANd HOpManbHoro
NPUMEHEHNS.

AKKYMYNIATOP

HoBbiit akkymynsTop apsikaeTca 40 MonHoit emkocTv nocne 4 - 5 3apaaHeix Luknos. Mepes
JCnOb30BAHYEM aKKYMYITOPa, KOTOPIM He NOMb30BAACS HEKOTOPOE BPEMS, €r0 HeobXoBMMO
33PATD.

Temneparypa casilue 50°C chinkaer paBotocnocoBHocTb akkymynsTopos. Usberaiire
TIPOZOMXUTENLHOTO HATPEBa U MSMOTO COMHEYHOMO CBETa (piCK neperpesa).

KokraKkTl 3apsaHoro ycTpoiicrea u )POB JOMKHEI COREPKATLCS B HCTOTE.

1115 GOCTUKEHAS MaKCHMATTBHO BO3MOKHOTO CpoKa CyXObl akkyMyRSTOpbI Tlocrie 3apsaKy criedyer
BLIHIIMATb 13 33DSGHOTO YCTPOIiCTBA.

[pv XpaHeHim akkymynsTopa Gonee 30 fHed:

Xpahwe akkymynsop npy 27°C B CyXom MecTe.

'XpauTe akkymynsTop ¢ 3apsom npumepo 30% - 50%.

Kakiible 6 MECALEB akkyMynATOp CrIeflyer 3apsarb.

SALLIUATA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KH

Tpit neperpyaKe akkyMynTOPa H3-3a 04eHb BSICOKOTO PACKORA SMEKTPO3HEPTA, Harlp., MPEAensHo
BHICOKIX KPYTALLUAX MOMEHTOB, 3aKTHHWBaHUS, BHESAMHOM OCTaHOBKM UM KOPOTKOTO 3amblkaHis,
3IKTPOUHCTPYMEHT YT 2 CEKyHabl U aBTOMATHHECKY OTKTI4AETCs.

[In5 NOBTOPHOT BKTHOYEHHS OTYCTUTb KHOMKY BLIKTIOHATENS 1 3aTeM CHOBA BKITKOHMTS.

Tpvt NpesiensHO BICOKNX HArpyakaX akKyMyNATOP MOXET CATSHO HarpeTbes. B aTow cyvae
akKyMyNATOP OTKIHOIMTCS.

YroBbi CHOBa 38DSWTh 1 aKTUBHPOBATH aKKyMYNIATOp, MIOZKTIOHHITE €10 Kk 38psHOMY YCTPOViCTY.

TEXHMYECKO/

[ins oBecneyeHms 0 CpOKa CyxGbl akkyMynsTOp HeoBXOMMMO NOMHOCTEHO 3apsixarb nocne
CrI0Nb30BaHMA NpHBopa.

TPAHCTIOPTUPOBKA MUTHIA-MOHHIX AKKYMYTIATOPOB

TIUTI-/I0HHbIE aKKYMYRSTOPbI B COC cnp 3aKOHa TPaHCOpTHf Kak
ONaCHbIE py3bl.

TpaxcnopTipoBKa ati DOB J0MKHa OCY C% C COOMIONEHHEM MECTHIX,

HaL{oHanbHbIX M MEXBYHADOHbIX MPELNIACAHMTE M NONOKEHMH.

+ 3TV akkyMySTOPbI MOTYT NEEBO3ATCA M0 YTiLie noTpebiTenem 6e3 anbHeiiluinx o6ssaTenCrs.

+ TTpyt KoMMEP4ECKoil TPHCTOPTUPOBKE NUATHTH-/OHHbIX aKKYMYNIATOPOB SKCMEAVTOPCKIMY KOMNGHMSMA
[ieficTBYloT NONOXEHIR, KaCaIOLLECS TPHCTIOPTUPOBKY ONaCHbIX Fpy30B. MoaroToBKa k OTnpasKe 1
TPAHCMOPTUPOBKa JOMKHb! MDOU3BORNTLCR UCKTIOYHTENbHO CReLyansHO o6y|eHHbiN MALiai. Bech
NPOLIECC AOMKeH HAXOBHTLCSH MO KOHTPONEM CrewManiica.

[Ty TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HeoBXORMMO CObMIoRaTb CEAyILLME NYHKTLI:

+ Y6enuTech, 470 KOHTaKTbI 3aLLIMLLIEHbI 1 M30MAPOBAHb BO 130EXaHHE KOOTKOMO 3aMblKaHI.

+ Cnepyre 3a TeM, 4T0BbI akKyMynATOPHbIA 10K HE COCKOMb3HYN BHYTPH YnaKoBKM.

+ TpaHCnOpTUPOBKa NOBPEXIEHHBIX VM MDOTEKAOLLIAX akKYMYNATOPOB 3anpelLiexa.

38 [JONONHMTENbHbIMM YKa3aHIsMK 0BpaTUTECH K CBOEMY SKCTeuTOpY.

OBCNYXMBAHUE

Beerga [epxuTe OXnaxzaatolyve 0TBEPCTUS YUCTIMM.

Monb3yiitech akceccyapam 1 anacHbimm yactsmu Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHUS
HeobXoBMMOCTH B 3ameHe, KoTopas He Bbina onvicana, 0BpalLaiTech B OBVH 13 CEPBHCHBIX LEHTPOB N0
obicyxvBaHIio anexTpoHCTPyMerToB Milwaukee (CM. CIACOK CEpBHCHBIX OpraHI3aLi).

Ty HeoBXOBMMOCTH, Y CEPBICHOT CrykObl Wi HEMOCPERCTBEHHO Y upMbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafte 10, 71364, BuHeraen, lepmatis, MOXHO 3anpockTb COPOUHbI Yeprex
YCTPO/iCTBA, COOBLLMB €r0 TUN 1 IECTU3HAYHbI HOMEP, Yka3aHHbiit Ha (UpMeHHOIA TabmiuKe.

CUMBOIbI

BHUMAHVIE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT!

BbiHbTE akkyMynsTop 13 MalLiHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
Hel kakix-nnbo MaHMnynaLmiA.

loxanyiicTa, BHMATENBHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO N0
1ICMIONb30BAHIO Neper Havanom Ntobbix onepaLyii ¢
VUHCTPYMEHTOM.

anHaﬂﬂe)KHOCTM -B CTaHAAPTHY0 KOMNNEKTALWI0 HE BXOAWT,
NOCTaBNAETCA B Ka4ecTse AOI’IOﬂHVITeJ'IbHOI;I NPUHALANEXHOCTU.

A
7
©

nexrponpuBopbl, Gatapev/akkymynsTopsl 3anpelLieHo
YTUNU3MPOBATb BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.

3nexTpu4eckue npubOpbI M akkyMynsTopsl cneayer cobupatb
OTAENBHO U CABATb B CTIELMANMANPOBAHHYIO KOMMaHMHO A
YTURM3ALMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMM OXpaHbl OKpyXatoLLel cpepb.
TonyyuTe B MECTHbIX OPraHax BiacTit Uni y allero
CMIeLManv3npoBaHHOTO ANNepa CBEAEHNA O LIEHTPaX BTOPUYHOI
niepepaboTkyt i nyHkTax cBopa.

3Hak CE

3

HauioHanbHWi 3Hak BianoBigHOCTi YkpaiHu

TR 066
CepridhukaTa 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.01610
Cpok feiicTaus cepTudmkara o cooterctaum no 18.06.2019
000 «LleHTp no cepTudvkaLmMm CTaHIAPTU3ALMY U CUCTEM
KayecTBa AnekTpO-MaLLMHOCTPOUTENbHOI Mpodykumay 141400,
P®, Mockosckast 06nacT, . Xumku, Yn. lenunrpazckas, 29
TpaxcnopTpoBKa:

Kareropuseckut He onycKaeTcs nanevie  nioGble MexaHu4eckite BO3ECTBIS Ha ynaKkosky npw
TPAHCTIOpTHPOBKE.

Tpw paarpy3ke/morpy3Ke He AONYCKaETCA vcronb3oBakHe MioBoro Biga TexsKu, patotatoweii no
IPAHLYNY 38XUM YTaKOBKI,

Xpanenue:

HeabxoauMo XpaHTb B CyXOM MecTe.

HeobxonuMo XpaHITb BAAMA OT UCTOHHMKOB NOBLILLIEKHbIX TEMNEPATYP 1 BOSAECTBS COMHEYHbIX
nyyed.

py XpareHi HeoBxomMvo W3beraTb Pe3Koro nepenana Temmeparyp.

XpaxeHue 0e3 ynaxosKu He fonycKaeTea.

Cpok cnyx6b! u3genus:

Cpok cnyxGbl uanenus cocragnser 5 ner.

He pexoMeHBYETCs K KCnnyaTaLyi N0 UCTE4EHIH 5 NET XPaHEHWS € faTbl M3roToBNeHis Bea
NPeBapHTENbHOM MPOBEPKH.

JlaTa u3roToBMEHHS (K0R AATHI) OTILTAMOBAH HA MOBEPXHOCTH KOPNYCa U3Tenis.

Mpyviep:

A2015, re 2015 - rog M3roTOBNEHMS

A - Meca uroToBneHws

OnpeenvTb MecsL| U3FOTOBNEHHS MOXHO COTMACHO MPUBEAEHHOI Hitke Tabnuue

A- AxBapb G- Mions

B - Gespans H- Asryct
C-Mapr J - Centsbpb
D - Anpenb K - Oxt6pb
E - Mait L - Hosips

F - VioHb M- lexabpb

Texrporuk Mgacrpua TvbX
Tepmatis, 71364, BuhHenzeH,
yn. Maxc-At-LLpacce, 10
Cnenaro B KHP
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Mtg B
[Mpon3BoAcTBEH HOMEP 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Makc. abn6ounHa Ha psisaHe B:
MeKO AbpBO . 300 mm
CromaHa 20 mm
AnymuHuiA 25 mm
LiBETHM MeTanm 25 mm
MeTanHu Tpuou 150 mm
Hanpexenue Ha akymynaropa 18V
YecToTa Ha ABIKEHNE Ha TPUOHYETO Ha NPA3eH XOf......... 0-3000 min
BucounHa Ha xofa...... 28,6 mm
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 4,0kg
WHdopmaums 3a wyma
/A3mepeHuTe cToitHoCTM ca nonyyenm cbobpasHo EN 60 745.
OLieHeHOTO ¢ A HUBO Ha LLyMa Ha Ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLue Ha 3BykoBoTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 82,9dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLyHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) 93,9dB (A)
[la ce Hocu NpepAnasHo cpepcTBo 3a cryxa!
Wndopmaums 3a Bubpauuute
O6LyyTe CTOMHOCTM Ha BUOpaLKMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.
Ps3aHe Ha 4bpBO
CTOIHOCT Ha emucky Ha BubpauuuTe a, 18,0 m/s?
HecurypHocT K= ..... 1,5 m/s?
Psi3aHe Ha IbpBeHN Tpynu
CToiHOCT Ha emucuy Ha BubpauuuTe a, 15,2 m/s?
HecurypHoct K= ..... 1,5 m/s?
BHUMAHUWE

TOCO4EHOTO B TE3W MHCTPYKLMW HUBO Ha BUBGpaLWUTE e U3MepeHo B CbOTBETCTBME Cbe CTaHaapTuupat B EN 60745 namepsateneH METOZ v MOXe fia Ce M3non3sa 3a
CpaBHEHUe Ha eNeKTPUUECKM UHCTPYMEHTU MOMEXKAY M. TToAXOAALL e U 33 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

TOCO4EHOTO HYBO Ha BUBPALMUTE MPEACTABS OCHOBHUTE MPUTIOKEHIS HA ENIEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT. AKO 0BaYe enekTPUYECKUST UHCTPYMEHT Ce M3noN3sa ¢ Apyro
npeaHa3HayeHue, ¢ pasnniH CMEHSIEMI HCTPYMEHTI UM MU HeROCTaTbYHA TEXHUYECKa MOAAPLXKA, HUBOTO Ha BUGPALMUTE MOXe Aa e pasnnyHo. Toa
YyBCTBUTENHO MOXe A YBEN4Y BUGPALIMOHHOTO HaTOBAPBaHE N0 BpeMe Ha Lienusi paboTeH LvKkbN.

3a TOYHaTa OLeHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMaT NPefBIA 1 NepUoauTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KIHYeH

1 paBoTw, HO B AEAICTBUTENHOCT He ce 13non3sa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE fia HaMani BUBGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienis paboteH Uukb.
OnpegeneTe [OMbAHUTENHM MEPKM M0 TeXHMKa Ha Ge30MacHOCT B 3aluTa Ha obenyxeaLumus paBoTHuK OT Bb3AECTBUETO Ha BUGPALWUTE KaTo HanpuMep: TeXHUYecka
MOAAPBXKA Ha ENEKTPUYECKVSt MHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXAHE Ha PbLETE TONMM, OpraHi3aLms Ha paboTHuS LMKbA.

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeteTe BCHYKM yka3aHNA M HAMBTCTBYUA 3a
GesonacHocr.

Mponycky Npy cna3BaHeTo Ha ykasaHusTa it HanbTCTBUAT 3a BesonacHocT
Morart fja A0BEAAT 0 TOKOB yAap, NoXap Wi Texkn HapaHABaHus.
CbxpaHsiBaliTe yKa3aHUATa M HAMbTCTBUATA 3 6e30NacCHOCT 3a cnpaBka
npy HyXAa.

A WHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT 3A CABIIEHA TPUOHW.

HoceTe cpeacTBo 3a 3aluTa Ha cryxa. BbafeiicTaieTo Ha Luyma Moxe Aa
npeauasuka 3aryba Ha cryxa.

QipbxTe ypeaa 3a U30NMpPaHUTe PLKOXBATKH, KOraTo U3BbLpLUBATE paboTu,
TPY KOUTO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
€NeKTPOUHCTaNALMOHHM Kabenu. KOHTaKTLT Ha PEXELLs MHCTPYMEHT ¢
TOKOBOZELL| NPOBO/HVK MOXE 42 NPEfafe HarpeXeHUETo BbpXy MeTanHM Yacti
Ha ypeza 1 Aa ioBee A0 TOKOB yaap.

[OMbIHUTENHA YKASAHWUA 3A PABOTA U BE3OIMACHOCT

[la ce nanonasat npesnastm cpecTsa. Mpu paboTa ¢ MalMHaTa BUHarM Hocete
npeanasHu o4una. Mpenopbysart ce 3aluTHO 06nexno 1 Npaxo3alluTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBYLY, 3APaBM U HEXTb3ralliy ce 0ByBKM, kacka i npeanasHy
CpeqcTBa 3a cnyxa.

MpaxwT, Koo ce 0bpasysa npy paboTa, 4YecTo e BpefieH 3a 3PaBeTo U He
61Ba Aa nonaga B TANOTO. []a ce HoCK NOAXOAALLA NPaxo3aLyTHa Macka.

He e paspetuieHa o6paboTkaTa Ha Matepuani, KouTo NpeacTaBnABaT onacHocT
3a 371paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO U3MoN3BaHUSAT MHCTPYMEHT Briokvpa, n3kniodeTe BeaHara ypeaa! He
BKNI0YBaiiTe ypena OTHOBO, A0KATO U3NON3BAHAT MHCTPYMEHT € BnokvpaH;
T0Ba 611 MOrmo Aa AAoBeAe A0 OTKAT C BICOKa peakTueHa cuna. OTkpuiite u
0TCTPaHeTe Np1yMHaTa 3a BNIoKUPaHETO Ha M3NON3BaHIS UHCTPYMEHT UMaikv B
MpeABWA MHCTPYKLUTE 32 Ge30MacHoCT.

BbamoxHTe NpUymHIA 3a TOBa MoraT fia Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa YacT
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+ Tpo6uBaHe Ha MaTepuana

+ TpeHaToBapBaHe Ha eneKTPUYECKIS MHCTPYMEHT

He GbpKalite B MalumHaTa, 4okaTo Ts paboTy.

113n0n3BaHNsIT MHCTPYMEHT MOXeE fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapsiHus

* MY CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* TpW OCTaBsHe Ha ypeda

CTPYXKKW AN OTYYMIEHN NAPYETa A HE Ce OTCTPaHSBAT, 40KATO MalluHa
pabotu.

Mpu paboTa B CTeHH, TaBaH UNW NOAOBE BHVMaBaliTe 3a kabenu, rasonpoBoay
11 BOZIONPOBOAM.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTv 3a 0bpaboTka MoraT fa MPUUUHST CEPUO3HI HapaHsIBaHUS 11 MaTepuanty
e,

MpesnasHuTe YCTPOACTBA Ha MaLLMHATA fia CE U3MOM3BaT 3abMKUTENHO.

[la He ce W3NoN3BaT HanykaHu PeXeLLM NUCTOBE UMW TakuBa, KOUTO ca ce
necdopmupanu!

PsisaHe ¢ NOTbBaHE Ha TPUOHA € Bb3MOXHO Camo Mpy Mo-Meku MaTepuani
(AbpBO, NEKV CTPOUTENHN MaTepUank 3a CTeHM), @ Npu Mo-TBbPAV MaTepuani
(metanu) Tpsibea Aa ce HanpaBy ronsiM OTBOP CbOBPA3HO PEXELLVS MINCT.
Mpu psizaHe BodellaTa ckoba BIHarY 4a npunsira kbM 06paboTeaHms
Marepuart..

He 13xBbprsiiite 3xabeHuTe akymynaropu B orbHsi Ui B Mpu GutosuTe
otnagbuy. Milwaukee npeanara exonorocbobpaHo cbbupate Ha cTapute
akymynaTopu; Monst nonuTaiTe Balums creupnanmsupaH ThproBew.

He cbxpaHsiBaitTe akymynatopuTe 3aeaHO C METaNHI NPEAMETH (onacHocT ot
KbCO CbeanHeHue).

Axymynatopu ot cuctemara C18 aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHmn
yetpoiictea ot cuctemara C18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy ot
Ipyru cucTemi.

B rHesnoTo 3a akyMynaTopu Ha 3apsisHUTe YCTpOIiCTBa He GvBa Aa nonagar
MeTanHy 4actit (ONacHoCT OT KbCO CbeAUHEHNE).

He otBapsiiTe akymynatopu v 3apsigHin YCTPOICTBA 1 1 CbXpaHsiBaiiTe camo B
Cyxv nomeLuenus. MaseTe v oT BRara.

Tpy excTpeMHO HaToBapBaHe N eKCTPeMHa TeMnepaTypa oT NoBpeAeHN
akymynatopu Moxe fia u3teue batepuitia TeuHocT. pu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BefjHara u3muiiTe ¢ BoAa v canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04uTe BeAHara
13nnaksaiTe cTaparenHo Hai-manko 10 MuHyTY 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

Mpepynpexaenne! 3a fa 3berHere onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BkaHa ot
KbCO CbeAUHEHME, KAKTO U HapaHsIBaHUATA 1 MOBPEAVTE Ha NPoaYKTa, He
nioTansiite MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa batepus Ui 3apsigHoTo
YCTPOICTBO B TEYHOCTY ¥t CE MOTPUXETE B YPEAUTE U akymysaTopHuTe Gatepum
[1a He nonajar Te4HoCTM. TeYHOCTUTE, MPEAN3BIKBALLY KOPOHS MK
MPOBEXALLM ENEKTPUYECTBO, KaTO COMeHa BOZa, ONpedeneHit XuMukanm,
13GenBalLy BELLECTBa N NPOAYKTH, ChAbPXALLY 13benBaLLm BelLecTsa, Morar
[a NPefM3BMKaT KbCO CheAVHEHMe.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog CoBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMMCAHNAT B "TeXHUYECK faHHK"
NPOAYKT CLOTBETCTBA HA BCUYKM BaxHM pasnopeadu Ha avpexTusa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYKY CRieABaLLyM HOPMATUBH
[I0KyMEHTW BbB Tasi BPb3Ka.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
! 2’63‘ (J x\__

Alexander Krug

Managing Director c €

YMbHOMOLLEH 3a CbCTaBSHE Ha TeXHUYeckaTa OKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

M3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHWUE

CabneBuaHIST TPUOH pexe AbPBO, NnacTMaca 1 Metan. Toit pexe Mo npasa 1
10 KPVBa NWHIS, NpaBi BbTPELLHY n3pen. Toi pexe Tpbbu 1 pasnens
MOBBPXHOCTI MOAPABHEHO.

Toau ypen MOXe Aa ce u3nonasa no NpeaHasHa4eHne camo Kakto € Noco4eHo.

AKYMYTTATOPU

HoBwTe cMeHsiemy akyMmynatopu AOCTUraT MbIHIS C1 kanauuTer cnep 4-5
LMKBNa Ha 3apexzaaHe 1 paspexaaxe. AKymynaTopy, KOUTO He ca non3saxu
no-AbAro BpeMe, npeay ynotpeba Aa ce A03apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsraa
110-NPOABMKUTENHO HarpsBaHe Ha CITbHLE WM OT OTOMMEHMe.

MopgbpxaiiTe YCTM NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3aPSAHOTO YCTPOACTBO
11 Ha aKymynartopa.

3a Bb3MOXHO N0-bAra NPOABITKUTENHOCT Ha XUBOT BaTepumTe TpsGBa aa ce
13BAXMAT OT ype/a cnep 3apexaaHe.

Mpy cbxpaHerue Ha 6atepunTe 3a noseye ot 30 fHU: CbxpaHsBaiiTe Gatepusta
npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. CbxpansBaiite Gatepusita npn 30 fo 50 %
oT 3apsga. 3apexaaiiTe 6arepusTa Ha BCeku 6 Mecewa.

3ALLMTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv NpeToBapBaHe Ha akymynatopa nopazu MHOTo BUCOKa KOHCYMaLMs Ha TOK,
Harp. MHOTO BUCOKV BbPTALLM MOMEHTH, 3aKNMHBAHE, BHE3anNeH CTOM UMK KbCo
CbEAVHEHMUE, eNEKTPUECKUST UHCTPYMEHT GPBMYM 2 CEKYHAM 1
CaMOCTOSTENHO Ce M3KMK0YBa.

3a HOBO BKII4BaHe 0cBOGOAETe ByTOHa 3 BKIIOYBAHE ¥ OTHOBO 10 BKIIOYETE.
TPy M3BbHPEHM HaTOBApPBAHS akyMyNnaTopbT MOXe [a Ce Harpee CunHo. B
TO3V CMly4ait akyMynaTopbT U3KIioYBa.

Toraga akymynaTopbT Aa Ce BKMIO4BY KbM 3aPSAHOTO YCTPOIICTBO, 3a Aa ce
[038peay v akTUBIpa.

3a onTUManHa NpoSbIKUTENHOCT Ha KUBOT cries ynoTpeba GatepuwTe Tpsibea
[ia Ce 3apeasT HanbIIHo.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHW BATEPU

TNuTneBo-ioHHMTE BGatepu ca NpeameT Ha 3akoHOBYTE pasnopeadu 3a Npeso3

Ha OMacHy TOBapW.

MpeBo3bT Ha Ten batepum Tpsibea Aa Ce U3BbLPLUBA B CbOTBETCTBIE C

MECTHIUTE, HaLWOHaNHUTE W MeXAyHapoaHUTE pasnopeadu 1 pernameHTy.

+ TotpebuTenute mMorar fa NpeBo3Bart Teau 6atepun no mbTs bes
AOMbAHUTENHI U3NCKBAHMS.

+ [lpeBo3bT Ha NUTUEBO-WIOHHM 6aTepuy OT TPAHCMOPTHI KOMNAHUK € NpeameT
Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeaduTe 3a NpeBo3 Ha onacHu Tosapu. MoaroToskaTa
Ha NpeB03a ¥ CaMuAT NpeBo3 TpAOBa fa Ce M3BBPLIBAT CaMo OT 0ByyeHn
nuua. Liennst npouec TpstBa Aa e Nod npodecvoHaneH Haasop.

Cna3galiTe CniefiHUTe V3VCKBaHWA NpY NPeBo3 Ha Batepu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTWTE Ca 3aLiuTEHI 1 U30NUPaHY, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CheAMHEHMe.

* YBeperte Ce, Ye HsIMa OMacHoCT OT pasMecTBaHe Ha GaTepusiTa B OMaKoBkara.

* He npeso3aiiTe noBpe/aeHM GaTepuy Ui Takuea ¢ Te4oBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCMOpTHa KOMNAHNS 38 AOMbAHUTENHI
VHCTPYKLMK.

NOAAPBHXKA

BEHTUMaLMOHHITE WML Ha MaLLMHATA i Ce NOAAbPXAT BUHAM YNCTH.

[la ce n3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHy YacTu Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogmMsHa He e onucaHa, fja ce Jaaar 3a noamsiHa
B cepav3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypara ‘TapaHLvs 1 aapecy Ha Cepau3n).
Ipu HeobXoBMMOCT MOXETe Aa NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTITe Ha ypena npu
MocoyBaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MaLLHaTa U WeCTUM PeHNs HoMep Ha
Tabenkara 3a TEXHUYECKM AaHHY OT Baluns cepeua unu aupexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

CUMBOIIN

BHUMAHWE! NMPEAYMPEXIEHME! ONACHOCT

Mpepy 3ano4saHe Ha kakeuTo e Aa e pabotn no
MalLMHaTa U3BaZETe akyMyrnaTopa.

.

Mpepy nyckaHe Ha ypeda B AEVCTBUE MONS NPOYETETE
BHMMATENHO MHCTPYKLMSTA 32 U3MON3BaHE.

Axcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha JocTaBkara,
npenopbYBaHo AOMbIHEHIE OT Nporpamara 3a
akcecoap.

EnekTpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIIST 3a€AHO C
61TOBUTE OTMAABLM.

EnekTpuyeckuTe ypean 1 akymynaTopHu
6atepun Tpabea Aa ce cbbupar pasaenHo u aa
ce npepaasar Ha cnyx6uTe 3a peLuknupaqe Ha
oTnafbLKTe Cnopes U3NCKBaHUSTa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpega.

WHdopmupariite ce npy MecTHUTE cnyxou nnu
Npyu MECTHUTE CreLranvanpanu TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe W LieHTpoBeTe 3a
peLmKnuMpaHe Ha oTnagbLu.

S

CE-3Hak

3

HauvoHaneH 3Hak 3a cboTBeTcTBHe - YkpaiiHa
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Mtg B
Numar productie.......... 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
Adéncimea max. de taiere
Lemn moale 300 mm
Otel 20 mm
Aluminiu 25 mm
Metal neferos 25 mm
Teava metalica........... 150 mm
Tensiune acumulator 18V
Cursa in gol 0-3000 min”*
Lungimi de cursa........ 28,6 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" 4,0kg
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))........ 82,9dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) . 93,9dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform
normei EN 60745
Taiere de lemn
Valoarea emisiei de 0SCilafii @, .............ccccccmvvvvvmviiviiisinisississssssssssssssssessssssene 18,0 m/s?
Nesigurantd K= ... 1,5 m/s?
Taierea grinzilor de lemn
Valoarea emisiei de 0SCIlalii 8, ..............cccvviviviviviiiiisiiisisisisisssssssssssisssssssssssns 15,2 m/s?
Nesigurantd K= ..... 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o proceduré de méasurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilafiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a
celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE
SABIE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Intrarea in
contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabild
nealunecoasd, casca si apardtoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vd rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectalj aparatul atata timp cét scula demontabila este blocata; daca o
facetj, s-ar putea sd se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasitj si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:
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+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte fn timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masginii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale maginii.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Téieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt posibile cu
materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji pentru peretj).
Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie perforate cu o gaurd care
corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul taierii.
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System C18 pentru incarcarea acumulatorilor
System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcdtoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin fn/Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug c €
Managing Director

Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii
drepte, curbe si efectua tdieturi interne. Taie tevi si poate tdia razant la o
suprafata.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totald de incarcare dupa
4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada
de timp trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, infepenirea, intrerupere
bruscd sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un
zgomot infundat, dupd care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati
0noua cuplare.
In conditii de incércari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incarcare.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al

acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin

intermediul firmelor de expeditie si transport este supus

reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de

catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat

n mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul
Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu degeurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

¢

Marcaj national de conformitate Ucraina

N M
@ﬂ\

TR 066
Marcaj de conformitate EurAsian.
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lpoussozeH 6poj...... 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
MakcumanHa AnabounHa Ha ceverbe BO:
Meko apso 300 mm
Yenuk 20 mm
AnymMUHIYM 25 mm
He prauku meTan 25mm
MertarnHa LeBka . 150 mm
Bontaxa Ha Gatepujata 18V
YapeH MOMEHT Npy He ONTOBAPEHOCT (Ha CMoBOAHO)........ 0-3000 min”*
[omkuHa Ha yaap..... 28,6 mm
TexwHa cnopen ENTA-npoueaypata 01/2003 4,0kg
WHdopmaumm 3a Gyyasata
13mepeHnTe BpeaHoOCTH ce ofpeneHm cornacHo ctaHaapaot EN 60 745.
A-OLIeHETOTO HMBO Ha By4yaBa Ha anapaToT TUNNYHO MsHecyBa
HuBo Ha 38yue npuucok. (Hecuryproct K=3dB(A))......... 82,9dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)).... 93,9dB (A)
HocTe WTuTHMK 3a ywm.
Wndhopmaumm 3a BuGpaumm
BkynHi BuBpaLmck BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 3061p Ha TPUTE HACOK) MPecMeTaHu
cornacHo EN 60745.
[pso
BubpaLcka emncioHa BpeHoCT a, . 18,0 m/s?
HecurypHocT K . 1,5 m/s?
Munetbe Ha [pBeHn rpe,qm
BuGpauycka emucroHa BpeHoCT a, . 15,2 m/s?
HecurypHocTK ........ 1,5 m/s?

MPEQYNPENYBAKE

HuBoTo Ha ocLmMnauyja HaBeLeHo BO OBUE MHCTPYKLMW & U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHuTE nocTanku Hopmupai Bo EN 60745 n moxe fa 6upe ynotpebeHo 3a
Meryce6Ha criopepba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpeby v 3a NpvBpeMeRa NpoLieHka Ha ONTOBapyBaHeTo Ha ocLynauujaTa.

HaBeneHoTo HYBO Ha ocuMnaLyja rv penpesexTpa IMaBHIUTe HaMeHy Ha enekTpo-anatorT. Ho, AoKONKy enekTpo-anatot ce ynotpebyBa 3a Apyru HameHw, co
0TCTanyBaykv AOAATOLM MMM CO HECOOIBETHO OAPXKYBAH:E, HUBOTO Ha OcLMNaLMja MOXe 4a oTcTany. Toa MoXe 3Ha4MTENHO fia o 3ronemit ONToBapYBakbETO Ha

ocuyunauvjara 3a Bpeme Ha Lenuot paﬁoreH nepuog.

3a npeLu3Ha NpoLEHKa Ha ONTOBApPYBAETO Ha ocuMauvjaTa npeasuy Tpeba fa Guaat 3eMeHy 1 BpeMutbaTa, BO KOULITO anapartor e vcknydeH uim paboTu, Ho
(hakTiuku He ce ynotpeGysa. Toa MOXe 3HauMTENHO Aa ro HaManu ONTOBAPYBAHETO Ha OCLMNaLujaTa 3a BpeMe Ha LIeWoT paboTeH nepuog

YTBpaeTe AononHuTenHM 6e3BeAHOCHM MEpKM 3a 3alLTUTa Ha ONepaTopoT O BIMJAHMETO Ha OCLMNaLMUTE, Kako Ha MPUMED: OAPIKYBat:E Ha eNeKTPpo-anaTor v Ha
[OaToLV KOH €NeKTPO-anaroT, OfpKyBatbe TOMW paLle, OpraHu3auyja Ha paBoTHUTE MpoLecy.

E BHUMAHUE! Mpouutajre ru 6e36eAHOCHUTE HaNOMeHM W ynaTcTBa.
3abopasatbe Ha MOYUTYBAHETO Ha BE3DEMHOCHITE YNaTCTBa 1 MHCTPYKLMM
MOXaT Ala Npev3BuKkaaT enekTpuyeH yaap, noxap Wuni Tewki noBpeau.
CouyBajTe ru cute 6e3beHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMK 33 BO MAHMHA.

A\ HANOMEHM 3A BE3EESHOCT 3A PELIMMPO MMM

HoceTe wrutHUK 3a ywm. V3noxeHocta Ha Gyka Moxe Aa npeav3amka ryberse
Ha cnyxor.

[lpxeTe ro enekTPUYHUOT anar 3a U3aafeHuTe NOBPLINHY NPH
M3BeAyBatbe Ha Onepawuum NPy KoM anaroT 3a Cevete MoXar Aa A0jaar Bo
KOHTaKT CO CKpUEHM xuuy. KOHTaKT CO XvLia Nof HaroH UCTO Taka Ke Hanpasiu
MPOBOAHVLM Of METANHITE AENOBY U OHO] KOj paKyBa Co anaTor Ke JoxvBee
CTpyeH yaap.

OCTAHATN BE3EEAHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3aluTTHa onpema. lpu pabota co MaluMHaTa NocTojaHo HoceTe
3awwTuTHY oyuna. Ce npenopadyBa 3alTiTHa obrieka kako: Macka 3a 3awTiTa
073 MpaLLVHa, 3aLUTUTHY pakaBuLK, LiBPCTY YEBMM LUTO He Ce N13raar, kauura v
3aluTUTa 38 YLLK,

MpLunHaTa koja ce co3naBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj araT Moxe Ja Bue WTeTHa
no 3apasjeto. He ja Bauwysajte. Hocete coonBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmear fa Gunat 0bpabotyBay MaTepujani kou LUTO MOXET A ro 3arpo3at
3pasjeTo (Ha np. asbect).

[Nokonky ynotpe6ysaHoTo opyavie ce briokupa, MOnMMe BeAHaLL fa Ce UCKITY4
anapartot! He ro BknyyyBajTe anapartoT NoBTOpHO A0feka ynoTpebyBaHoTo
opyaye e BrokvpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa [ojae A0 NOBPaTeH YAap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe v oTcTpaHeTe ja npuinHaTa 3a brokupatbeTo
Ha ynoTpeBeHOTO Opyave UMajku 11 BO NPeaBIA HanomMeHuTe 3a 6esbeaHocT.
MoxHu npuamHu 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Napyeto koe LWTo ce obpabotysa

+ KpLuetbe nopasy npoaupatbe Ha Matepujanot Koj WTo ce obpaboTysa

+ TMpeonToBapyBatbe Ha enekTpUHOTO OpyAne
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He chakajTe Bo MalumHaTa kora paboT.

YnoTpeGeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MOXe fia CTaHe MHOTY KELLKO.
NPEJYNPEAYBAHE! OnacHocT o 13ropeTiHm

* MY MeHyBatbe Ha opyaueTo

* Mpv CTaBakbe Ha anapatoT Ha CTpaHa

lpalunHaTa 1 CTPYroTUHITE He CMeaT fja Ce OACTpaHyBaaT Aoeka e MaluuHaTa
pabortu.

Kora paboTuTe Ha suaoBu, TaBaH Unv NOZ BHUMaBajTe Aa rv u3berHete
€NeKTPUYHITE, TaCHUTE 1 BOFOBOAHY HCTaNaLMM.

Obe3beseTe ro NpeMETOT Koj LWTo ro 06paboTysaTe o Hanpaga 3a HanoH.
Heo6e3beneHn napuukba kou LuTo ce 06paboTysaaT MoxaT 4a Npeu3Bukaat
TELUKM MOBPEAV ¥ OLUTETYBAkbA.

Cekorall KOpUCTETe 3aCTUTEH LUTUT Ha MalLKHaTa.

He KopucTeTe ckpLueHy v n3obnndeHm cevuna.

Y6oaHm pe3osu 6e3 NPETXOAHO Aynyerbe ce BOMOXHM kaj Meku MaTepujani
(mpBO, NecHv rpanexHn MaTepujany 3a suaosm). Kaj noupcTv MaTepujani
(MeTanu) Mopa NpBuH Aa Ce HarpaBy Aynka Koja ke ofroBapa Ha AMMeHaujaTa
Ha nunara.

CekoralL npy ceyetbe NocTaBeTe ja Bopunkara Bp3 paboTHOTO napye.

He rv ocTagajTe 1ckopucTeHwTe 6atepui BO JOMALLHUOT OTNAA U He TopeTe .
LuctpubyTepute Ha Munoku rv cobupaart ctapute 6atepuu, co WTO ja WTuTar
HalaTa OKonuHa.

He rv uyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO MeTanHI npeamMeTY (puank of kpatok cnoj).
Kopucrere ucknyunso Cuctem C18 3a nonHerse Ha 6atepun o C18 cuctem.
He kopuctete GaTepum of apyr cucTem.

MeTanHu napunta He cMeat f1a HaBnesaT BO [enoT 3a nonHere Ha batepuja
(pv3uk of kpaTok cnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo GatepuuTe 1 NonHauuTe, U YyBajTe M Camo Ha CyBo
Mmeco. YyBajTe v nocTojaHo cysu.

KucenwHara og owTeteHuTe batepunte Moxe fia Ucteye Npyu eKCTpeMeH HanoH
1nv Temnepartypi. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO ucaTaTa, M3MMjTe ce BeaHalLl
€O canyH 1 Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04T nnakHeTe rv y6aso Hajmanky
10MMHYTI 1 33[0MKUTENHO OfETE Ha Nexap.

Mpenynpepaysatbe! 3a fa nsberHeTe onacHocTa oA Noxap, Of HapaHyBatba
1NV Of OLUTETYBAkE Ha MPOU3BO/OT, KOWLLTO I CO3AABa KpaToK Cnoj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3amMeHnvBara 6atepuja un nonHadot u
naserte BO ypeauTe v Bo GatepunTe fia He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTH. KoposueHy
UK eIeKTPOCTPOBOANMBM TEYHOCTH, KaKO CONMeHa Boaa, OfPEAeH XEMUKanM,
136enyBaqKin NpenapaTy Wiv MpoU3BOAM KOW ConpxaT 13benyBaqk
CYNCTaHLVK, MOXAT [ja Npeau3BukaaT KpaTok Croj.

EY-EKITAPALINJA 3A COOBEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT u3jaByBame feka nog "TexHuuki nogaroum”
ONULLIAHUOT MPOV3BOZ € BO CKNa} CO CUTE PENEBAHTHY NMPOMNCH Of
perynatugara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC u cnepxute
XapMOHI3MPaYKN HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
/ 2’63‘ (J

/ y oy
Alexander Krug
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBAtbE Ha TEXHUYKATA JOKyMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

Ogaa cabjacta nuna cede [pBo nnacTyka i Metan. Moxe Aa ceye npasu
TIMHWM, KPUBUHI 11 BHATPEYHI oTCeqoLy. Ceve LIeBKI 1 MOXe fia ceve
naparnenHo co MoBpLUMHaTa.

He ro kopucTeTe 0Boj npon3soz Ha G1no Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMMALLAHIOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

BATEPUU

How komnneTy Garepui noCTUrHyBaaT LIENOCEH KanauwTet no 4-5 uuknyca Ha
nonHetse U npasketbe. Mogonr nepuos HeynotpeGyBaxy komnneTy batepum fa
Ce HaronHar npeg ynotpe6a.

Temnepartypa noucoka og 500C (12209) ro HamanyBsaar TpaeHEeTo Ha
BatepuuTe. /36erHyBajte Nodonro U3noxyeatbe Ha batepumTe Ha BUCOKY
TemnepaTypy Ui COHLE (PU3NK OF NPerpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot 1 ﬁaTepMMTe Mopa fa Buaar umctu.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NoMHeke Tpeba
[1a bupar u3BaeHn Of anapatot 3a nonHetbe Ha 6atepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro of 30 Aeta: Akymynatopot
[ia Ce \yBa Ha Temnepatypa og npubnukHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
AkymynaTopor Aa ce cknaavpa Ha npubnikHo 30%-50% on coctojbata Ha
HamonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO a Ce HaMomMHM Ha CeKou 6 Mecewy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Mpn npeonToBapyBatbe Ha baTepujata co MHOTY BICOKa NOTPOLLYBAYKa Ha
CTpyja, Ha NPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3armaByBakbe,
HEHaZIejHO 3amuparbe UK KpaTok Crioj, eneKTPO-ypeaoT Byum 2 cexyHau, a
110T0a CaMOCTOJHO Ce rack.

3a NOBTOPHO BKMy4yBate 0CNIOGOAETE ro MPEKVHYBAYOT 11 BKIyYeTe MOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba GaTepujaTa Moxe Aa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj batepujata Ucknyuysa.

ToraLu cTaBeTe ja baTepujata BO YpeoT 3a NONMHEHE 3a NOBTOPHO Aa ja
HanoHWTe 1 aKTMBMpaTe.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepu1Te MOpa ia Ce HanorHar LENocHo o
ynotpeba.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TIUTyUM-jOHCKUTE BaTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKITE 0APEadY 3a TPAHCTOPT Ha
onacku Marepui.

TpaHcnopToT Ha 0BMe Gatepui Mopa fia Ce BpLUN COMacHo foKarnHuTe,
HaLWoHanHuTe W MefyHapogHUTE Nponucy v Ofpesoy.

MoTpoLuyBauTe Ha oBie BaTepun MOXe Aa BpLLAT HEMpeYeH naTeH

TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepuujanHuoT TpaHCnopT Ha NUTMYM-JOHCKY BaTepui Of CTpaHa Ha

LUNeAnTepcKI NpeTnpujaT1ja NopnexHM Ha oapeaduTe 3a TPAHCMOPT Ha

onacHi Matepumu. MoAroTOBKUTE 3a WNeavLuja v TpaHenopT Tpeba Aa rm

BPLLIAT MCKNY41BO COOABETHO 06y4eHm nuuia. LienokynHuot npouec Tpeba aa

61z CTPy4HO HaarnesyBaH.

Ipu TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CrIeAHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHM Y U30MMpaHK, a CeTo Toa Co
Lien Aa ce u3berHar kparkit croesi.

+ BHumagajTe fia He f0jae [0 M3MECTyBatbe Ha batepunTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ BabpaHerT e TpaHCMOPT Ha OLLTETEHM MM NPOTEYEHM NUTUYM-joHCKY BaTepui.

3a noHaTamoLLHV MHCTPyKUuy oBpatere ce 0 Balueto Wwneautepcko
npeTnpujatue.

OLPXYBAHE

BeHtunauuckTe 0TBOPM Ha MalLvHaTa Mopa fia 61uaaT KOMNNETHO OTBOPeHH
MOCTOjaHo.

Kopucrete camo Milwaukee popatoun u pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTHTE KOv He Ce onuiuaty Tpeba fa buaar 3ameeT, Be monume
KOHTaKTMpajTe vt cepaicHuTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appeci).

Mpv notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnNO3MOHEH LIPTEX Ha anapatoT co
HaBeflyBatbe Ha MALLMHCKVOT TUN 1 LWecTouMdpeHnoT Bpoj Ha Tabnudkata co
Y4UHOKOT M Bo Batuata kopucHudka cryxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIU

.

BHVMAHWE! MPEOYNPEQYBAHE! ONMACHOCT!

3BapeTe ro Gatepuckuot cknon npen OTMNOYHyBak-€ Ha
KakoB 1 Aa e 3ahat Bp3 MalLMHaTa.

Be monume npeg fia ja cTapTysare MalunHata obpHeTe
BHMMaHMe Ha ynaTcTeata 3a ynorpeba.

[lononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHaapAHaTa, a focTanHa e kako AofaToK.

EnektpuynHuTe anapatu u 6atepumte WTo

ce nonHar He cmear Aa ce pnar 3aefHo co
[OMALUHKOT OTnag,.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
Aa ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ofHecart BO
COOABETHMOT NOTOH 3apajy HUBHO dpnatbe BO
cKnaj co Hayenata 3a 3allTuTa Ha OKonuHara.
MHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHu
CNyX0u UNK Kaj cnewmnjanuanpaHnoT TProBCKK
NpeTCTaBHUK, Kaae UMa TakeK MOrOHN 3a
peLmKriaxa u cobupHN CTaHULM.

CE-3Hak

C€

HauvoHaneH koHdopmuTeTCKI 3HaK 3a YkpanHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoasicky) 3Hak Ha KOHOpMuTET.
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Homep Bupoby 4526 70 03...
447276 03...
...000001-999999
TMnBUHa pi3aHHs Makc. B:
M'sika aepeBuHa 300 mm
Cranb 20 mm
AntomiHitt 25 mm
Konboposuit meTan 25mm
Meranesa Tpy6a 150 mm
Hanpyra sHiMHoi akymynsTopHoi 6atapei 18V
Kinbkictb 06epTiB xonoctoro 0-3000 min”*
Bucora xomy 28,6 mm
Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 4,0kg
LLym / inchopmauis npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHs BiU3HaueHi arigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunapy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUNAKY:
PiBeHb 3BykoBOTO TUCKy (noxvbka K = 3 AB(A)) 82,9dB (A)
PiBeHb 3ByKOBOT MOTYXHOCT (noxvbka K = 3 gb(A)) 93,9dB (A)
BukopucToByBaTi 3aco6y 3axucTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPSIMKIB), BCTAHOBMEHi 3rifHO 3
EN 60745.
Munsuxs ACN
3HaueHHs ibpalii a, 18,0 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
IMunsHHs aepes'sHux 6anok
3HaueHHs Bibpavii a, 15,2 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
MONEPEMKEHHA!

PigeHb BibpaLlii, BkasaHuit B Lt HCTPYKLi, BUMIpIOBABCS 3riAHO 3 METOZOM BIMIDIOBAHHS, HOPMOBAHIM CTaHgapTom EN 60745, | Moxe BIKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHS
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH NpU3HaJeHwi TaKkox Ans nonepesHbOi OLHKI HaBaHTaXeHHS! Bia BibpaLi.

BkasaHuii piBeHb BibpaLlii Bignosinae 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLIO €MeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA ATISt IHLLOT METH, 3 iHLLMMM
BCTaBHUMY IHCTPyMeHTamMu abo Npy HEemOCTaTHBOMY TeXHiYHOMY oBenyroyBaHHi, piBeHb BibpaLyii Moxe ByTv iHwmM. Lie Moxe 3HauHo NiaBLLMTY HABaHTaXEHHS Bif BibpaLli 3a

BeCb nepiod pobotu.

[ins TOYHOI OLiHKN HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLji HeoBXifHO Takox BpaxoByBATM Yac, KON NPUNaz BUMKHEHWi @60 yBIMKHEHMIA, ane (hakTUIHO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe

3HAUHO 3MEHLLMTU HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Becb nepios pobotu.

BuanauTe fonarkosi 3axoav 6eaneku ans 3axvcty oneparopa Big 4ji BibpaLii, Hanpuknag: TexiuHe 06CNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3alist pobo4vx npoLecis.

E MONEPEMKEHHA! Mpoyuraiite BCi BKa3iBKY 3 TeXHiku 6e3nekn Ta
THCTPYKUii. YnyLueHHs npu SOTpUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiki Beanekn Ta HCTpyKLii
MOXYTb MPU3BECTI [0 YPAXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Moxexi Talabo Tsxkux
TpaBM.

36epiraiTe BCi BKA3iBKY 3 TeXHiku Ge3nekv Ta iHCTPyKLii Ha MalbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKW QNA WABENbHNX NUNOK

Kopucryitrecs 3acobamu 3axucty opraris cnyxy. Brnvs wymy Moxe CnpuauHuTi
BTPATY CNyXy.

Min yac BUKOHaHHA POGiT TpUMaliTe Npunap 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK,
AIKWO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI Niii,
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe NpU3BeCTI 40 NOSIBI HANPYTiA B MeTanesyx
YaCTVHaX npunagy Ta Ao ypaeHHs enexTPU4HIM CTPYMOM.

[IOMATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3NMEKA TA EKCIIYATAL|T

Butkopucrosy/iTe iHavBinyanbHi sacobu saxucty. MMia vac pobory 3 MaluvHoK 3aBxu
HOCUTI 3aXUCHi OKyNsipu. PaaviMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUI OAS, Sk HaNpyKknag
Macky AN 3aXUCTy BIfy UMY, 3aXWCHi PyKaBuLI, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTT, Kacky Ta
3ac00Vt 3aXUCTy OpraHiB CyXy.

Mun, wo yTBOpIoETLCA Nig Yac poboTw, YacTo GyBae LWKIANMBUM ANs 3HOPOB'S; BiH HE
MOBIHEH MOTPANNATY B Oprakiam. HocuTy BIBMOBiAHY Macky ANS 3axucTy Bia nuny.
He moxHa 06pobnsitu maTepianu, HeBeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpv GnOKyBaHHi BCTABHOO iHCTPYMEHTY HeraiHo BuMKHYTI npunag! He BMuKaiiTe
TpIIag, SKLIO BCTBHAV! iHCTPYMEHT 386T10KOBaHWI; NP LibOMY MOXE BUHIKATH
Bify1aya 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUsHaumTi Ta yCyHyT! npusity
6rI0KyBaHHs BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBok 3 TexHikv Geanexu.
Moxnugi npuduHm:

+ epexic B 3aroToBuj, o 06pobnseTbCs

+ [pobuearHs 0bpobniosaHoro Marepiany

+ TNepeBaHTaxKeHHs enekTpOIHCTPYMEHTa
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YacTuhv Tina He NOBIHHI NOTPANAATM B MALLMHY, KON BOHA NPALIOE.

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTucst i yac poboTu.

NONEPEKEHHA! Hebeanexa onikis

* NV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npu BipknaaaHxHi npunagy

He mMoxHa BumansTi cTpyxKy abio ynamki, Konu MalLiiHa npajioe.

Min yac poBoTyt Ha cTiHax, cTensix abo nianoai 3BepraTi yBary Ha enexTpuyHi kabeni,
ra30Bi Ta BOROMPOBIAHI MiHil.

3adikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Hesakpinnei 3aroToBkv MoXyTb
MPUBECTI 10 TSKKVX TPABM Ta MOLLIKOKEHb.

TurkoBi nonoTHa 3 TpiluyHami abo ed)OpMOBaHI AUCKI BUKOPUCTOBYBATY HE MOXHa!
TTUNSHKS 3 3aHYPEHHAM MOXTIVBE TiNbkV AN M'SKVX MaTepianis (AepesuHa, nerki
GypiBenbHi Matepiany Ans CTiH), Ans TBEPAiLLUX MaTepianis (MeTanu) HeobxiaHo
BYKOUCTOBYBATI OTBIP, AKI/ BIANOBIAAE NUANKOBOMY NOMOTHY.

Mepen Gyap-skvmm poBoTamy Ha MaLLMHI BUAHATI 3MiHHY akyMynsTOpHy 6atapeto
BinnpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopki 6aTapei He MoXHa kuaaTy y BoroHb abo
BYKMaTY 3 nobyToBvmi Bigxoamu. Milwaukee nponoHye yTuniaaLliio cTapux sHiMHIX
aKymynsTopHux Gatapeli, beaneyHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUMepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBimy npesMeTami
(Hebeanexa KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

B rHiano 3apsgHOro NpUCTPOI0, sike NPU3HaYEHe NS BCTAHOBAEHHS HIMHOT
akymynsTopHoi 6atapei, He MOBUHHI noTpannsaTK MeTanesi deTani (Hebeanexa
KOPOTKOIO 3aMVKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi Garapei cuctemy 18V 3apsimkart nuLue 3apsaHMI NUCTPOSIMU
cuctemm 18V. He 3apsipkatv akymynsophi 6atapei iHLwumx cuctem.

He Binkp1BaTV 3HiIMHi akymynsTopHi Gatapei i 3apsiHi npucTpoi Ta 3bepiraTi ix nue
B CyXVX NPUMILLIEHHSX. BeperTu Bip Bonoru.

Tpw excTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npy excTpemanbHilt Temneparypi 3
MOLUKOFKEHOI 3MiHHOI akymynsTopHoi 6aTapei Moxe BuTikaTv enekTponit. Mpy
noTpanAsHHi enexTPORITY Ha WKpy oro Heraiito HeobXiaHO 3MuTH BOJ10/0 3 MUTIOM.
p nOTP@NASHHI B 04 iX HEOGXIAHO HeraiiHo PeTerbHo MPOMUTH, LLoHaliMeHwe 10
XBUMUH, Ta HETaiiHo 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

Monepepxexns! [1ns 3anobiranHs HebeaneLi noxexi B pesynbraTi KopOTKOro
3aMVIKaHHs!, TPaBMaM i MOLLKOFKEHHIO BUPOGiB He 3aHypHOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop abo 3apsBHui MPUCTPIN y PiayHY i He fOMycKaiTe NOTPANNSHHS PiguHM
BCEPEAVHY MpUCTpoiB abo akymynsTopie. KoposiiiHi i CTpyMONpOBIAHI piavHu, Taki sik
CONOHMIA PO34¥H, NEBHI XiMikaTy, BUGINIOBANbHI 3acou abo MpomyKTH, WO iX MICTATS,
MOXYTb MPU3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMMUKaHHS.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mv 3as1BnsieMo Ha BriacHy BiANOBIZANbHICTb, L0 BUDIB, OnucaHwii B "TeXHIYHMX
ZAawX', BiAnoBifae BCIM 3aCTOCOBHMM NonoxerHsM AupexTuen 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIM rapMOHI30BaHM HOPMATUBHUM [OKyMEHTaM:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

YNOBHOBAXEHMIA i3 CknafiaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

[LlaenbHa nunka pixe [epesuHy, nnacTuk i metan. Bowa pixe pisHi nikii, kpusi Ta
BHYTPILLHI po3pi3n. Bowa pixe Tpy6u Ta Biapi3ae ypiBeHb 3 NOBEPXHEN.

Lle/t npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiMbKY 3a MPU3HAYEHHSIM TaK, SIK BKa3aHO B
LibOMY [IOKYMEHTI.

ENEKTPUYHE rANIbMO

Tpv BigNyCKaHHi HATUCKHOTO BUMUKa4a NUMKOBE MOMOTHO 3yMUHAETECS ENEKTPUYHNM
ranbMOoM Ha MpoTs3i npubn. 2 cexyHa. OfHaKk enekTpUyHe ranbMo MOXe STV TaKox 3
3aMi3HEHHAM. [HKOMU enexTpUYHe ranbMo He Aie. FKLLO enekTpUYHe ransMo YacTo He
BMUKAETBCS, MUKy HEOBXIIHO BIBNpaBuUTI B aBTOPU30BAHHI CEPBICHHI LEHTP
Milwaukee.

BuTsryBaTI MAMIKY 3 3ar0TOBKYA TiMbky NICNS 3yMUHKM MIUAKOBOTO MONOTHa.

AKYMYNIATOPHI BATAPE]

SHiMHy akymynsTOpHy GaTapeto, 1L He BUKOPUCTOBYBaNAcs TpUBANMIA yac, nepes
BUKOPUCTAHHSIM HEOOXIAHO Nif3apsanTy.

Temneparypa noHas 50 °C aMeHLUYE NOTYKHICT 3HIMHOT akymynATopHoi Gatapei.
YHUKaTV TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSUHIMM MpoMeHsMi a6 cucTemoto obirpiy.
3'eqHyBarbHi KOHTAKTV 3apSiHONO MPUCTPOK Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei
MOBYHHI ByTI YncTUMN,

[ing 3abeaneyeHHs onTUManbHoro CTPoKy excnnyaralii akymynsTopki 6atapei nicns
BYKOPVCTaHHS HEOOXiAHO NOBHICTO 3apAAUTI.

[Ins 3abe3neyenHst MaKkeumManbHO MOXNMBOTO TEPMIHY eKcnnyaTaLyi akyMynsTopHi
Batapei nicns 3apsKi HEOBXAHO BUAMATY 3 3aPFAHONO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynsTopoi Garapei noxag 30 awis:

36epiraTin akymynsTopHy 6arapeto npy Temneparypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy MicLi.
36epiratv akymynsTopHy Gatapeto B cTaki 3apsigki npubnuaro 30-50 %.

Koxi 6 micsLiiB 3aH0BO 3apsibkaTit akymynstopHy batapeto.

3AXHUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf| NEPEBAHTAXXEHHS

Mpy nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi Gatapei BHacnifok 3aHaaTo BEnMKoro
CrIOXUBAHHS CTPYMY, HANPUKNaZ, NP 3aHaATo BIUCOKOMY KPYTUTILHOMY MOMEHTY,
3aKIUHKOBAHHI MIVTIKOBOTO AVICKY, PANTOBl 3yMMHL 860 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,
€MIEKTPOIHCTPYMEHT 3yMIMHSETECA Ha 2 CeKYHAV Ta CaMOCTIMHO BIMUKAETbCS.
JIng NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTATI KHOMKY BIAMMKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

TPy Haa3BM4aHOMY HaBaHTaXeHHi akymynsTopHa 6aTapes Moxe Ayxe CUnbHO
HarpiTics. B Takomy BunaaKy akymynsTopHa batapest BUMUMKAETLCS.

TPAHCTIOPTYBAHHA JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEI

Niriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTs Mig 3aKOHOMOMOKEHHS PO
riepeBe3eHHs HebeaneyHvX BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHS Takvx akyMynsTopHX Gatapeit noBUHHO BinbyBaTuCs i3
AOTPUMAHHSM MICLIEBIX, HALIIOHaNbHYX Ta MDXHapORHUX NPUMIUCIB Ta NOMOXEHb.

CcroxvBayi MoxyTb 63 npobnem TpaHCNopTyBaTY Lii akymynsTopHi 6arapei no
BYNML.

KomepLiiiHe TpaHcnopTyBaHHs NiTii-IoHHIX akymynsTopHyx Gatapei
eKCneanTOPCLKIMY KOMNaHisMY MiANazae Nig MONOXeHHS Mpo TPaHCTIOPTYBaHHS
HeeaneuHwx BaxTaxis. ITiAroToBky 40 BIANPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb
3AiACHIOBATH BUKTIO4HO 0COBM, SKI MPOMLNM BIATIOBIAHE HaBuaHHA. Bech npolec
MOBYHHI KOHTPONIoBaTY KBanichikosaki haxisLi.

Tpv TpaHCMOPTYBaHHI akyMynsTopHux Gatapeit HeobxigHo AOTpUMYBaTUCH
3a3HayeHvX aani nyHKTis:

TepeKoHalTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY 3axuLLieHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobir
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cnigkyitte 3a TMM, 140G akymynsTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs BcepeauHi
yYNaKoBKM.

Mowkomxeni akymynsTophi 6atapei, abo akymynstophi batapei, Lo noTekny, He
MOXHa TPaHCopTyBaTH.

[lnsi oTpuUMaHHs noganbLuKX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh 40 CBOET €KCMIEAUTOPCHKOI
KoMnaHii.

OBCIYrOBYBAHHA

3aBXay NATPUMYBATI YUCTOTY BEHTURALIAHMX OTBOPIB.

BukopucTosyBaTi Tinbkit komnnekTyiodi Ta 3anyacTunn Milwaukee. [letani, samina
VX HE OMUCYETLCA, 3aMiHIOBATI TiNbkM B BIAAINI 06CNYroByBaHHA KrieHTiB
Milwaukee (3BepHitb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTisi / anpeci cepicHux LgHTpie").

Y pasi HeoBxiaHOCT] MOXHa 3aNPOCHTY KPECTIEHHA 3 30BpaXeHHSM ByaNiB MawLUHN B
NepCnEKTMBHOMY BUFTIAAI, ANA LbOTO NOTPIBHO 388PHYTUCA B Baw BAAIN
obcnyroByBaHHs KnienTiB abo Geanocepeatbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuwHa, Ta Bkasav TUn MaLwvHm Ta
LIECTU3HaYHMIA HoMep Ha (DipMOBIlt TABAMYLL 3 AAHVIMI MaLLHK,

CUMBOIN

YBATA! TONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

>

Mepen Gyaob-akvuMM poboTaMm1 Ha MaLLMHI BUAHSITY 3MIHHY
akymynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyartauii nepes
BBEZIEHHAM npunagy B Ao

KomnnekTytoui - He BxoasTb B 06CAT nocTavaHHs,
pekoMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3 Nporpamm
KOMMIEKTYHOUMX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3ab0pOHEHO yTUNi3yBaTh pasom 3 NobyToBuM
CMITTAM.

EnexTpuuri npunagu i akymynstopy crig 36upati
OKPEMO i 3aBary B CMeLiani3oBaHy KoMNaHito Anst
yTUniauii BianoBigHO O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BepHITLCS A0 MiCLeBMX opraHi abo Ao BaLworo
annepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB NpUoMy.

3Hak CE

HauioHanbHwit 3Hak BignosiaHocTi Ans Ykpaiku

TR 066
3Hak BignosigHocTi ans €spony Ta Asii EurAsian
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